BUILT IN HOB

Model:

HBH-V302EIX

e Built-in hob
e 2 cooking zones, gas

e Spare LPG nozzles included




1. INTRODUCTION

|

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

Built-in hob
User manual
Certificate of warranty

>
>
>
>

3. SAFETY MEASURES

Declaration of conformity

eCarefully read all instructions before using your appliance and keep them in a convenient place for

reference when necessary.

*This manual has been prepared for more than one model therefore your appliance may not have some of

the features described within. For this reason, it is important to pay particular attention to any figures

whilst reading the operating manual.

*This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards

involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance should not be made

by children without supervision.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be taken to avoid

touching heating elements. Keep children less than 8 years of age away unless they are continually

supervised.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous and may result in fire. NEVER try

to extinguish such a fire with water, but switch off the appliance and cover the flame with a lid or a fire

blanket.

CAUTION: The cooking process has to be supervised. A short term cooking process has to be supervised

continuously.

WARNING: Danger of fire: Do not store items on the cooking surfaces.

WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of electric shock.

¢ For models which incorporate a hob lid, clean any spillages off the lid before use and allow the cooker to
cool before closing the lid.

¢ Do not operate the appliance by means of an external timer or separate remote-control system.

¢ Do not use harsh abrasive cleaners or scourers to clean oven surfaces. They can scratch the surfaces
which may result in shattering of the door glass or damage to surfaces.

¢ Do not use steam cleaners to clean the appliance.
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e Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international standards and
regulations.

¢ Maintenance and repair work should only be carried out by authorised service technicians. Installation

and repair work that is carried out by unauthorised technicians may be dangerous. Do not alter or modify

the specifications of the appliance in any way. Inappropriate hob guards can cause accidents.

Before connecting your appliance, make sure that the local distribution conditions (nature of the gas and
gas pressure or electricity voltage and frequency) and the specifications of the appliance are compatible.
The specifications for this appliance are stated on the label.

CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor domestic household
use only. It should not be used for any other purpose or in any other application, such as for non-domestic
use, in a commercial environment or for heating a room.

*This appliance is not connected to a ventilation device. It shall be installed and connected in accordance
with current installation regulations. Particular attention should be given to the relevant requirements
regarding ventilation.

o|f the burner has not lit after 15 seconds, stop operating the device and open the compartment door. Wait
at least 1 minute before attempting to ignite the burner again.

eThese instructions are only valid if the correct country symbol appears on the appliance. If the symbol
does not appear on the appliance, refer to the technical instructions which describe how to modify the
appliance to match the conditions of use of the country.

*All possible measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may break, care should be
taken when cleaning. Avoid hitting or knocking the glass with accessories.

*Make sure that the supply cord is not trapped or damaged during installation. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to prevent a hazard.

If your appliance is provided with a cooking hotplate made of glass or glass ceramic:

CAUTION: “In case of hotplate glass breakage”: immediately shut off all burners and any electrical heating
elements and isolate the appliance from the power supply, do not touch the appliance surface, do not use
the appliance.

*Do not operate the appliance before it is fully installed.

*The appliance must be installed by an authorised technician. The manufacturer is not responsible for any
damage that might be caused by incorrect placement and installation by unauthorised people.

*When the appliance is unpacked, make sure that it is has not been damaged during transportation. In the
case of a defect, do not use the appliance and contact a qualified service agent immediately. The materials
used for packaging (nylon, staplers, styrofoam, etc.) may be harmful to children and they should be
collected and removed immediately.

eProtect your appliance from the atmosphere. Do not expose it to sun, rain, snow, dust or excessive
humidity.

*Materials around the appliance (i.e. cabinets) must be able to withstand a minimum temperature of
100°C.

*The appliance must not be installed behind a decorative door, in order to avoid overheating.

*Do not put flammable or combustible materials in or near the appliance when it is operating.

*Do not leave the oven unattended when cooking with solid or liquid oils. They may catch fire under
extreme heating conditions. Never pour water on to flames that are caused by oil, instead switch the
cooker off and cover the pan with its lid or a fire blanket.
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eAlways position pans over the centre of the cooking zone and turn the handles to a safe position so they
cannot be knocked or grabbed.

e|f the product will not be used for a long period of time, turn the main control switch off. Turn the gas
valve off when a gas appliance is not in use.

*Make sure the appliance control knobs are always in the “0” (stop) position when the appliance is not in
use.

CAUTION: The use of a gas cooking appliance results in the production of heat, moisture and products of
combustion in the room in which it is installed. Ensure that the kitchen is well ventilated, especially when
the appliance is in use. Keep natural ventilation holes open or install a mechanical ventilation device
(mechanical extractor hood).

eProlonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, such as opening a window, or
for more effective ventilation, for example, increasing the level of mechanical ventilation where necessary.

eMake sure that your appliance is switched off at the mains before carrying out any cleaning or
maintenance operations.

*Do not remove the control knobs to clean the control panel.

*To maintain the efficiency and safety of your appliance, we recommend you always use original spare
parts and to call our authorised service agents when needed.

This appliance has been designed to be used only for home cooking. Any other use (such as heating a room)
is improper and dangerous. The operating instructions apply to several models. You may notice differences
between these instructions and your model.

4. PRODUCT DESCRIPTION

.
HEINNER

1. Gas burners
2. Control panel
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5. INSTALLATION

WARNING: This appliance must be installed by an authorised service person or qualified technician,
according to the instructions in this guide and in compliance with the current local regulations.

eIncorrect installation may cause harm and damage, for which the manufacturer accepts no responsibility,
and the warranty will not be valid.

*Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (electricity voltage and frequency and/or
nature of the gas and gas pressure) and the adjustments of the appliance are compatible. The adjustment
conditions for this appliance are stated on the label.

*The laws, ordinances, directives and standards in force in the country of use are to be followed safety
regulations, proper recycling in accordance with the regulations, etc).

Instructions for the installer - Ventilation requirements

eFor rooms with a volume of less than 5 m3, permanent ventilation of 100 cm2 free area is required.

eFor rooms with a volume of between 5 m3 and 10 m3, permanent ventilation of 50 cm?2 free area will be
required, unless the room has a door which opens directly to the outside air in which case no permanent
ventilation is required.

eFor rooms with a volume greater than 10 m3, no permanent ventilation is required.

Important: Regardless of room size, all rooms containing the appliance must have direct access to outside
air via an openable window or equivalent.

Emptying of burned gases from the environment

Gas appliances expel burned gas waste to the outside air, either directly or via a cooker hood with a
chimney. If it is not possible to install a cooker hood, install a fan on the window or wall that has access to
fresh air. The fan must have the capacity to change the volume of air in the kitchen a minimum of 4-5 times
per hour.

Air inlet section min. Air inlet section
100 em? min. 100 cm' S

M hood Electrical ventilator
flue . '

1 Alr inlet section
— :I{nmlgtnﬂ:rﬁyon ____rmin. 100 em?
—__ N 1 I

= 1 e O
— b

General instructions

eAfter removing the packaging material from the appliance and its accessories, ensure that the appliance is
not damaged. If you suspect any damage, do not use it and contact an authorised service person or
qualified technician immediately.

*Make sure that there are no flammable or combustible materials in the close vicinity, such as curtains, oil,
cloth etc. which may catch fire.

*The worktop and furniture surrounding the appliance must be made of materials resistant to
temperatures above 100°C.

o|f a cooker hood or cupboard is to be installed above the appliance, the safety distance between cooktop
and any cupboard/cooker hood should be as shown below.
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*The appliance should not be installed directly above a dishwasher, fridge, freezer, washing machine or

clothes dryer.

o|f the base of the appliance is accessible by hand, a barrier made from a suitable material must be fitted
below the base of the appliance, ensuring that there is no access to the base of the appliance.

*The appliance can be placed close to other furniture on condition that, in the area where the appliance is
set up, the furniture’s height does not exceed the height of the cooktop.

The appliance is supplied with an installation kit including adhesive sealing material, fixing brackets and

SCrews.

*Cut the aperture dimensions as indicated in the figure. Locate the aperture on the worktop so that, after
the hob is installed, the following requirements are followed:

B (mm) 290 | min. A (mm) | 50
T (mm) 510 | min.C(mm) | 100
H (mm) 42.5 | min. E (mm) | 250
C1 (mm) 270 min. F (mm) | 10
C2 (mm) 490 G (mm) 20
D (mm) 50 | (mm) 25
J (mm) 5
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ePlace the hob in the cut out. Mark the location of the hob on the cooktop.

Marker

Hob

v
Worktop

eRemove the hob. Place the gasket on the line you marked. Make sure that the line centres the gasket.
Ensure that the junctions overlap at the corners and no gap is left along the sealing material.

Gasket
Line you
marked

eInsert the appliance into the aperture and fix in position using the brackets (A) and screws (B). Adjust the
position of the brackets depending on the thickness of the worktop and tighten the screws evenly. Carefully
trim away any excess sealing material (C) from around the appliance.

o Y r =
c ] c
L
Hob ; Hob
A t<25mm :
B B t=23 mm
f i~y b ® -

Assembly of gas supply and leakage check

Connect the appliance in accordance with applicable local and international standards and regulations.
First, check what type of gas is installed on the cooker. This information is available on a sticker on the back
of the cooker. You can find the information related to appropriate gas types and appropriate gas injectors
in the technical data table. Check that the feeding gas pressure matches the values on the technical data

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

table, to be able to get the most efficient use and to ensure the minimum gas consumption. If the pressure
of used gas is different than the values stated or is not stable in your area, it may be necessary to assemble
an available pressure regulator on the gas inlet. You should contact the authorised service centre to make
these adjustments.

Points that must be checked during flexible hose assembly:

If the gas connection is made by a flexible hose fixed onto the gas inlet of the hob, it must be fixed on by
a pipe collar.

Connect your appliance with a short and durable hose that is as close as possible to the gas source.

The permitted maximum length of the hose is 1.5 m.

The device should be connected in line with the relevant local gas standards.

The hose must be kept clear of areas that may heat up to temperatures of more than 90°C.

The hose must not be cracked, torn, bent or folded.

Keep the hose clear of sharp corners and objects that could move.

Before you assemble the connection, you must make sure the hose is not damaged. Use bubbly water or
leakage fluids to perform the check. Do not use a naked flame to check for gas leakage.

All metal items that are used during gas connection must be free from rust. Check the expiry date of any
components used for connection.

Points that must be checked during fixed gas connection assembly:

The method used to assemble a fixed gas connection (gas connection made by threads, e.g. a nut) varies
according to the country you are in. The most common parts for your country will be supplied with your
appliance. Any other parts required can be supplied as spare parts.

During connection, always keep the nut on the gas manifold fixed while rotating the counter-part. Use
appropriately-sized spanners for a safe connection. For surfaces between different components always
use the seals provided in the gas conversion kit.

The seals used during connection should also be approved to be used in gas connections. Do not use
plumbing seals for gas connections.

Remember that this appliance is ready to be connected to the gas supply in the country for which it has
been produced.

The main country of destination is marked on the rear cover of the appliance. If you need to use it in
another country, any of the connections in the figure below may be required. In such a case, contact
local authorities to learn the correct gas connection.

Gas pipe <+
Seal +— §§

hose <G,
|
AR N
PR

Gas hose

with collar
Gas pipe 4—— Gas pipe ¢—
Seal 4—— ¥ Seal —Q
Hose Hose
fitting 4 fitting®™—

Gas hose Mechanical
with collar * % gas hose %

Gas pipe ¢—, Gas pipe+——
Seal «—, @ é

Hose¢
fitting Hose
4 @ fitting®
Hose, %
nang— o @) Mechanic) %

Mechanical ‘ gas hose b
gas hose
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The Cooker must be installed and maintained by a suitably qualified gas registered technician in accordance
with current safety legislation.
WARNING: Do not use a naked flame to check for gas leaks.

Gas Conversion

Your appliance is designed to be operated with LPG/NG gas. The gas burners can be adapted to different
types of gas, by replacing the corresponding injectors and adjusting the minimum flame length suitable to
the gas in use. For this purpose, the following steps should be performed.

Changing injectors
Hob burners

e Cut off the main gas supply and unplug the appliance from the mains electrical supply.

¢ Remove the burner caps and the adapters.

e Use a7 mm spanner to unscrew the injectors.

¢ Replace the injector with the ones from the gas conversion kit, with the correct diameters for the type
of gas that is going to be used, according to the gas injector table.

F— [
Burner cap ‘_Q::_:}_./I S.r.'ummrr/,"--J J/

Adapter 1— Injector '}\f =
e 1)
w ()

Adjusting the reduced flame position

¢ First of all, make sure that the appliance is unplugged from the mains electrical supply and that the gas
feed is open. The minimum flame position is adjusted with a flat screw located on the valve. For valves
with a flame failure safety device, the screw is located on the side of the valve spindle as shown in the
figures. For valves without a flame failure safety device, the screw is located inside the valve spindle as
shown in the figure. To make adjusting the flame position easier, we recommend that you remove the
control panel (and the micro switch if your model has one) during the alteration.

¢ To determine the minimum position, ignite the burners and leave them on in the minimum position.
With the help of a small screwdriver, fasten or loosen the bypass screw by around 90 degrees. When the
flame has a length of at least 4mm, the gas is well distributed. Make sure that the flame does not die
out when passing from the maximum position to the minimum position. Create an artificial wind with
your hand towards the flame to see if the flames are stable.

* The bypass screw must be loosened for conversion from LPG to NG. For conversion from NG to LPG, the
bypass screw must be tightened. Make sure that the appliance is unplugged from the mains electrical
supply and that the gas feed is open.

r"ﬂ'.ﬂ'l'E with flame failure Valve without flame failure |
device device

Bypass screw
(Inside the
hale)

(Valve with flame failure device

Bypass screw
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Changing the gas inlet

For some countries, the gas inlet type can be different for NG/LPG gases. In this case, remove the current
connection components and nuts (if any) and connect the new gas supply accordingly. In all conditions, all
components used in gas connections should be approved by local and/or international authorities. In all gas
connections, refer to the “Assembly of gas supply and leakage check” clause explained above.

WARNING: The electrical connection of this appliance should be carried out by an authorized service
person or qualified electrician, according to the instructions in this guide and in compliance with the
current local regulations.

WARNING: THE APPLIANCE MUST BE EARTHED.

¢ Before connecting the appliance to the power supply, the voltage rating of the appliance (stamped on
the appliance identification plate) must be checked for correspondence to the available mains supply
voltage, and the mains electric wiring should be capable of handling the appliance’s power rating (also
indicated on the identification plate).

During installation, please ensure that isolated cables are used. An incorrect connection could damage your

appliance. If the mains cable is damaged and needs to be replaced this should be done by qualified

personnel.

¢ Do not use adaptors, multiple sockets and/or extension leads.

¢ The supply cord should be kept away from hot parts of the appliance and must not be bent or
compressed. Otherwise, the cord may be damaged, causing a short circuit.

¢ If the appliance is not connected to the mains with a plug, a all-pole

disconnector (with at least 3 mm contact spacing) must be used in order to meet the safety regulations.

e The appliance is designed for a power supply of 220-240 V~. If your supply is different, contact the
authorized service personnel or qualified electrician.

¢ The power cable (HO5VV-F) must be of sufficient length to be connected to the appliance.

¢ The fused switch must be easily accessible once the appliance has been installed.

e Ensure all connections are adequately tightened.

¢ Fix the supply cable in the cable clamp and then close the cover.

e The terminal box connection is placed on the terminal box.

i)

Brown Yellow+Green
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6. USING THE PRODUCT

Ignition of the burners
The position symbol above each control knob indicates the burner that the knob controls.

Manual Ignition of the Gas Burners
If your appliance is not equipped with an ignition aid, or in case there is a failure in the electric network,
follow the procedures listed below.

For Hob Burners: Push in the knob of the burner you wish to ignite and keep it pressed while turning it anti-
clockwise until the knob is in the ‘maximum’ position. Continue pressing the knob and hold a lit match,
taper or other manual aid to the upper circumference of the burner. Move the ignition source away from
the burner as soon as you see a stable flame.

Electrical ignition by control knob

Push in the knob of the burner you wish to ignite and keep it pressed while turning it anti-clockwise until
the knob is in the 90 degrees position. The microswitch under the knob will create sparks through the spark
plug for as long as the control knob is pressed. Press the knob until you see a stable flame on the burner.

Flame safety device

Hob burners

Hobs equipped with a flame failure device provide security in case of an accidentally extinguished flame.
Hold down the control for approximately 10 to 15 seconds after the burner has lit. Releasing the control
too soon will extinguish the flame.

If such a case occurs, the device will block the burners gas lines and will avoid any accumulation of
unburned gas. Wait 90 seconds before re-igniting an extinguished gas burner.

Hob burner

The knob has 3 positions: off (0), maximum (big flame symbol) and minimum (small flame symbol). Ignite
the burner with the knob in the 'maximum’ position; you can then adjust the flame length between the
'maximum’' and 'minimum’ positions. Do not operate the burners when the knob is between the 'maximum’
and 'off' positions.

MIN. position MODULATE
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After ignition, visually check the flames. If you see a yellow tip, lifted or unstable flame, switch the gas flow
off, then check the assembly of burner caps and crowns once they have cooled. Make sure there is no
liquid in the burner caps. If the burner flames go out accidentally, switch the burners off, ventilate the
kitchen with fresh air and wait at least 90 seconds before attempting re-ign\ition.

Spark
plug

Burner
cup

To switch the hob burners off, turn the hob burner knob clockwise to the ‘0’ position or so that the marker
on the hob burner knob points upwards.

Your hob has burners of different diameters.

You will find that the most economical way of using gas is to choose the correct size gas burner for your
cooking pan size and to bring the flame to the 'minimum' position once boiling point is reached. We
recommend that you always cover your cooking pan to avoid heat loss.

To obtain maximum performance from the main burners, we suggest you use pots with the following flat
bottom diameters. Using pots smaller than the minimum dimensions shown below will cause energy loss.

Rapid / Wok Burner 22-26 cm
Semi-rapid Burner [14-22 cm
Auxiliary Burner 12-18 cm

Make sure that the tips of the flames do not spread out from the outer circumference
of the pan, as this may harm plastic accessories, such as handles.
Switch the main gas control valve off when the burners are not in use for prolonged periods of time.

WARNING:

¢ Only use flat-bottomed pans with thick bases.

¢ Make sure the bottom of the pan is dry before placing it on the burner.

e The temperature of accessible parts may become high while the appliance is operating. It is imperative
that children and animals are kept well away from the burners during and after cooking.

e After use, the hob remains very hot for a prolonged period of time. Do not touch it and do not place any
object on top of it.

Never place knives, forks, spoons and lids on the hob as they will get hot and could cause serious burns.

¢ Do not allow pan handles or any other cooking utensils to project over the edge of the cooker top.

' E

Circular Saucepan

Base
Small Saucepan Saucepan base that
Diameter has not settled
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7. CLEANING AND MAINTENANCE

Warning: Switch off the appliance and allow it to cool before cleaning is to be carried out.

General Instructions

¢ Check whether the cleaning materials are appropriate and recommended by the manufacturer before
use on your appliance.

e Use cream cleaners or liquid cleaners which do not contain particles. Do not use caustic (corrosive)
creams, abrasive cleaning powders, rough wire wool or hard tools as they may damage the cooker
surfaces.

Important

Do not use cleaners that contain particles, as they may scratch the glass, enamelled and/or painted parts of
your appliance.

Should any liquids overflow, clean them immediately to avoid parts becoming damaged.

Do not use steam cleaners for cleaning any part of the appliance.

Cleaning the Gas Hob

¢ Clean the gas hob on a regular basis.

e Take off the pan supports, caps and crowns of the hob burners.

¢ Wipe the hob surface with a soft cloth soaked in soapy water. Then, wipe the hob surface over again
with a wet cloth and dry it.

¢ Wash and rinse the hob-burner caps. Do not leave them wet. Dry them immediately with a dry cloth.

¢ Make sure you re-assemble all parts correctly after cleaning.

e The surfaces of the pan supports may become scratched over time due to use. This is not a production
fault.

Do not use a metal sponge for cleaning any part of the hob.

Make sure no water gets into the burners as this may block the injectors.

Cleaning the stainless steel parts

¢ Clean the stainless steel parts of your appliance on a regular basis.

¢ Wipe the stainless steel parts with a soft cloth soaked in only water. Then, dry them thoroughly with a
dry cloth.

Do not clean the stainless steel parts while they are still hot from cooking.

Do not leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juice on the stainless steel for a long time.

Maintenance
Warning: the maintenance of this applaince should be carried out by an authorised service person or
qualified technician only.

Other controls

e Periodically check expiratation date of the gas connection pipe.

e Periodically check the gas connection pipe. If a defect is found, contact an authorised service provider to
have it changed.

¢ |f a defect is found while operating the control knobs of the appliance, contact an authorised service
provider.
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8. TROUBLESHOOTING

If you still have a problem with your appliance after checking these basic troubleshooting steps, please
contact an authorized service person or qualified technician.

Problem Possible Cause Solution

The burners may be in the “off’
position. Check the position of oven and/or grill burner’s

Hob burners do not Supply gas pressure may not be  [control knob.

work. correct. Check the gas supply and gas pressure.
Power (if the appliance has an Check whether there is power supplied. Also
electric connection) is switched  [check that other kitchen appliances are working.
off.
The burner cap and crown are not
assembled correctly. Ensure the burner parts have been placed
Supply gas pressure may not be

Hob burners do not correct. E?lgflfilzé as supply and gas pressure

Ii;:ht. LPG cylinder (if applicable) may be LPG cyIindSr mayp:eyed re[:g>lacipng.
depleted.

Check whether there is power supplied. Also

Power (if the appliance has an check that other kitchen appliances are working.

electric connection) is switched
off.

Ensure the burner parts have been placed
correctly.

Due to the design of the burner, the flame can
The burner cap and crown are not [appear to be orange/yellow in certain areas of
assembled correctly. the burner.

Different gas compositions. If you operate the appliance with natural gas,
city natural gas may have different compositions.
Do not operate the appliance for a couple of
hours.

Flame color is
orange/yellow.

Burner is not igniting
or only partially
lighting.

Burner parts may not be clean or [Ensure that parts of the appliance are dry and
dry. clean.

This is normal. The noise may reduce as they
heat up.

It is normal for some metal parts on the cooker
to produce noise when in use.

Burner sounds noisy. -

Noise -

Transport

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using its original case.
Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts to the product to prevent
damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance, especially the
external surfaces of the product, is protected against external threats.
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TECHNICAL DATA

G30 28-30mbar
3.9kw 284 g/h G20/20 mbar G30/28 mbar
112H3B/P RO Clase: 3

LARGE BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 115 85
NOMINAL RATING (KW) 2.75 3
CONSUMPTION 262 1/h 218.1g/h
SMALL BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 72 50
NOMINAL RATING (KW) 0.90 0.9
CONSUMPTION 95.21/h 65.5 g/h

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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PLITA INCORPORABILA

Model:

HBH-V302EIX

e Plita incorporabila
e 2 zone de gatit, gaz

e Duze GPLincluse
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Plita incorporabila
Manual de utilizare
Certificat de garantie

L

Declaratie de conformitate

3. MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie toate instructiunile Tnainte de a folosi aparatul si pastrati-le intr-un loc convenabil, pentru
a fi consultate atunci cand este necesar.

¢ Acest manual a fost intocmit pentru mai multe modele, prin urmare este posibil ca aparatul dvs. sa nu
aiba unele dintre caracteristicile descrise in acesta. Din acest motiv, este important sa acordati o atentie
speciald oricaror cifre in timp ce cititi manualul de operare.

senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Lucrarile de curatare si intretinere de utilizator nu trebuie sa fie efectuare de copii fara
supraveghere.

Avertisment: Produsul si componentele sale accesibile devin fierbinti in timpul utilizarii. Trebuie sa fiti
atenti, pentru a evita atingerea elementelor de incalzire. Tineti copiii cu varsta sub 8 ani la distanta, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheati in mod continuu.

Avertisment: Gatirea nesupravegheata pe plita cu grasime sau ulei poate fi periculoasa si poate rezulta intr-
un incendiu. Nu Tncercati NICIODATA s§ stingeti un astfel de incendiu cu apé, doar opriti produsul si
acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura ignifuga.

ATENTIE: Procesul de preparare trebuie sa fie supravegheat. Un proces scurt de preparare trebuie sa fie
supravegheat in permanenta.

Avertisment: Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe suprafetele de gatire.

Avertisment: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul, pentru a evita posibilitatea de soc electric.

¢ Nu utilizati agenti abrazivi duri de curadtare sau de degresare pentru curatarea suprafetelor cuptorului.
Acestia pot zgaria suprafetele, ceea ce poate conduce la spargerea geamului usii sau la deteriorarea
suprafetelor.

¢ Nu utilizati aparate de curatat pe baza de abur pentru curatarea aparatului.
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e Aparatul dvs. este produs in conformitate cu toate standardele si reglementarile locale si internationale
aplicabile.

¢ Lucrdrile de intretinere si de reparatii trebuie efectuate numai de tehnicienii autorizati de service.
Lucrarile de instalare si de reparatii care sunt efectuate de tehnicienii neautorizati pot fi periculoase. Nu
alterati si nu modificati specificatiile aparatului in niciun fel. Elementele necorespunzatoare de protectie a
plitei pot cauza accidente.

« Tnainte de conectarea aparatului, asigurati-vd ca sunt compatibile conditiile de distributie locale (natura
gazului si presiunea gazului sau tensiunea si frecventa electricitatii) si specificatiile aparatului. Specificatiile
pentru acest aparat sunt prezentate pe eticheta.

ATENTIE: Acest produs este conceput numai pentru gatirea alimentelor si este destinat numai pentru uz
casnic n interior. Acesta nu trebuie utilizat in niciun alt scop sau in nicio alta aplicatie, cum ar fi utilizare ne-
casnica sau intr-un mediu comercial sau pentru incalzirea unei incaperi.

¢ Acest aparat nu este conectat la un dispozitiv de ventilare. El trebuie instalat si conectat conform
reglementarilor curente de montare. Trebuie acordata atentie speciala cerintelor relevante cu privire la
ventilare.

¢ Daca arzatorul nu s-a aprins dupa 15 secunde, opriti utilizarea dispozitivului si deschideti usa
compartimentului. Asteptati cel putin 1 minut Thainte de a incerca sa aprindeti din nou arzatorul.

¢ Au fost luate toate masurile posibile pentru a va asigura siguranta. Deoarece sticla se poate sparge,
trebuie sa fiti atent Tn timpul curatarii, pentru a evita zgarierea. Evitati lovirea sau ciocnirea geamului cu
accesoriile.

e Asigurati-vd c3 pentru aparat, cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat in timpul instalarii. Tn
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de
service sau de persoane calificate asemanator, pentru a preveni un pericol.

Daca aparatul dvs. este prevazut cu o plita de gatit din sticla sau din ceramica din sticla:

ATENTIE: In caz de spargere a geamului plitei:

¢ opriti imediat toate arzatoarele si orice element electric de incalzire si izolati aparatul de la sursa de
alimentare.

* nu atingeti suprafata aparatului.

¢ nu utilizati aparatul.

¢ Nu utilizati aparatul Tnainte ca acesta sa fie instalat complet.

¢ Aparatul trebuie sa fie instalat de un tehnician autorizat. Producatorul nu este responsabil pentru nicio
deteriorare care ar putea fi cauzatad de asezarea si de instalarea incorecte de persoane neautorizate.

« in momentul in care despachetati aparatul, asigurati-va ci acesta nu a fost deteriorat in timpul
transportului. Tn cazul unui defect, nu utilizati aparatul si contactati imediat agentul calificat de service.
Materialele folosite pentru ambalare (nailon, capse, polistiren etc.) pot fi daunatoare pentru copii si trebuie
colectate si indepartate imediat.

¢ Protejati produsul, nu il expuneti la soare, la ploaie, la zapada, la praf sau la umiditate excesiva.

¢ Materialele din jurul plitei (adica dulapurile) trebuie sa poata rezista la o temperaturd minima de 100 °C.
e Temperatura suprafetei inferioare a plitei poate creste pe parcursul utilizarii si de aceea trebuie instalata
o placa sub produs.

Nu plasati materiale inflamabile sau combustibile in aparat sau in apropierea acestuia atunci cand acesta
este in functiune.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand gatiti cu uleiuri solide sau lichide. Acestea se pot aprinde in
conditii de incalzire extremd. Nu turnati niciodatd apa pe flacari cauzate de ulei, opriti in schimb aparatul si
acoperiti tigaia cu capacul sdau sau cu o patura ignifuga.
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« Intotdeauna pozitionati tigdile peste partea central3 a zonei de gétire, si rotiti manerele spre o pozitie
sigura pentru a nu fi prinse sau prinse.

¢ Daca produsul nu va fi folosit o perioada lunga de timp, opriti comutatorul principal de comanda. Opriti
supapa de gaz atunci cand un aparat cu gaz nu este in uz.

¢ Asigurati-va ca butoanele de control ale produsului se afla intotdeauna in pozitia ,0” (stop) atunci cand
aparatul nu este in uz.

¢ Utilizarea intensa si prelungita a aparatului poate necesita ventilarea suplimentara, precum deschiderea
unei ferestre sau o ventilare mai eficienta, de exemplu prin sporirea nivelului de ventilare mecanica acolo
unde este necesara.

ATENTIONARE: Utilizarea unui aparat de gatit care functioneaza cu gaz produce caldura, umezeala si
produse de combustie in Tncaperea in care este instalat. Asigurati-va ca bucataria este bine ventilata, mai
ales atunci cand aparatul este in uz. Mentineti neobturate orificiile naturale de ventilare sau instalati un
dispozitiv de ventilare mecanica (hota cu extractie mecanica).

¢ Asigurati-va ca aparatul dvs. este oprit de la retea inainte de a efectua orice operatiuni de curatare sau
de intretinere.

e Pentru curatarea panoului de control, nu scoateti butoanele de comanda.

¢ Pentru a mentine eficienta si siguranta aragazului, va recomandam sa utilizati intotdeauna piese de
schimb originale si sa contactati service-ul autorizat atunci cand este necesar.

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat numai pentru gatit la domiciliu. Orice alta utilizare (cum ar fi
incalzirea unei incadperi) este necorespunzatoare si periculoasa.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Arzatoare gaz
2. Panou de control
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5. INSTALARE

Avertisment: Acest aparat trebuie instalat de o persoana autorizata de service sau de un tehnician calificat,

conform instructiunilor din acest ghid si in conformitate cu reglementarile locale actuale.

¢ |Instalarea incorecta poate provoca vatamari si daune, pentru care producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate, iar garantia nu va fi valabila.

 Tnainte de instalare, asigurati-va cd sunt compatibile conditiile de distributie locale (tensiunea si
frecventa electricitatii si/sau natura gazului si presiunea gazului) si reglajele aparatului. Conditiile de
reglare pentru acest aparat sunt prezentate pe eticheta.

¢ Legile, ordonantele, directivele si standardele in vigoare in tara de utilizare (reglementari de siguranta,
reciclare corespunzatoare conform reglementarilor etc.) urmeaza sa fie respectate.

Instructiuni pentru persoana care instaleaza — Cerinte de ventilare

e Pentruincaperi cu un volum mai mic de 5 m3, este necesara ventilarea permanenta a zonei libere de
100 cm?2.

e Pentruincaperi cu un volum intre 5 m3 si 10 m3, va fi necesara ventilarea permanenta a zonei libere de
50 cm2, cu exceptia cazului in care incaperea are o usa care se deschide direct spre exterior, caz in care
nu este necesara nicio ventilare permanenta.

e Pentruincaperi cu un volum mai mare de 10 m3, nu este necesara nicio ventilare permanenta.

IMPORTANT: Indiferent de dimensiunea camerei, toate incaperile unde se afla aparatul trebuie sa aiba
acces direct la aerul exterior, prin intermediul unei ferestre care se poate deschide sau prin intermediul
unui sistem echivalent.

Evacuarea gazelor arse din mediu

Aparatele cu gaz elimina deseurile de gaze arse in aerul exterior, fie direct, fie prin intermediul unei hote de
aragaz prevazute cu cos de fum. Daca nu este posibila instalarea unei hote de aragaz, instalati un ventilator
pe fereastra sau pe peretele care are acces la aer curat. Ventilatorul trebuie sa aiba capacitatea de a
schimba volumul de aer in bucatarie de cel putin 4-5 ori pe ora.

Sectiunea orificiului de intrare
a aerului min. 10

Conductd hotd : .

aragaz Ventilator electric
Sectiunea orificiuluj de intrare a

~——gerului min. 100 cm®

Instructiuni generale

¢ Dupa eliminarea materialului de ambalare de pe aparat si de pe accesoriilor sale, asigurati-va ca
aparatul nu este deteriorat. Daca suspectati vreo deteriorare, nu-I utilizati si contactati imediat o
persoana autorizata de service sau un tehnician calificat.

e Asigurati-va ca nu exista niciun material inflamabil sau combustibil Tn imediata vecinatate, cum ar fi
perdele, ulei, lavete etc., care ar putea sa ia foc.
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¢ Blatul de lucru si mobilierul care inconjoara aparatul trebuie sa fie fabricate din materiale rezistente la

temperaturi de peste 100 °C.

e in cazul in care deasupra aparatului trebuie instalatd o hotd de aragaz sau un dulap de vase, distanta de
siguranta dintre plita si orice dulap de vase/hota de aragaz trebuie sa fie asa cum se indica mai jos:

85 42
5 Es
||ES Eg |I
£ £ £=
mimmum4 =6 = E A vinimum
42 cm v v 42 cm
[ POTA ]

e Aparatul nu trebuie instalat langa masina de spalat vase, frigider, congelator, masina de spalat sau

uscator de rufe.

¢ Daca baza aparatului este accesibila cu mana, sub baza aparatului trebuie montat un obstacol
confectionat dintr-un material adecvat, asigurandu-se astfel ca nu exista acces la baza aparatului.
e Aparatul poate fi asezat langa alte corpuri de mobilier cu conditia ca Tn zona unde este montat aparatul

vy

inaltimea mobilierului sa nu depaseasca inaltimea plitei.

Produsul este furnizat impreuna cu un kit de montaj ce include material de etanseizare, suporti de fixare si

suruburi.

¢ Taiati dimensiunile orificiului asa cum este indicat in imagine. Localizati orificiul pe blat astfel incat, dupa
ce este montata plita, sunt respectate urmatoarele cerinte:

B (mm) 290 | min. A (mm) | 50
T (mm) 510 | min.C(mm) | 100
H (mm) 42.5 | min. E (mm) | 250
C1 (mm) 270 min. F (mm) | 10
C2 (mm) 490 G (mm) 20
D (mm) 50 | (mm) 25
J (mm) 5
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¢ Plasati plita in locul decupat. Marcati locatia plitei pe suprafata de gatire.

Marker

Plita

v
Blat de lucru

.

e Scoateti plita. Plasati garnitura pe linia marcata. Asigurati-va ca linia aliniaza garnitura pe centru.
Asigurati-va cd imbinarile se suprapun la colturi si nu sunt zone libere de-a lungul materialul de
etanseizare.

Garnitura de etansare
Linia
marcata

Introduceti aparatul in orificiu si fixati-l Tn pozitie folosind suporturile (A) si suruburile (B). Ajustati pozitia
suporturilor in functie de grosimea blatului de lucru si strangeti suruburile in mod uniform. Tndepértati cu

atentie orice exces de material de etansare (C) din jurul aparatului.
' R

-

[ C

Racordarea la gaze

Montarea alimentarii cu gaz si verificarea scurgerilor

Racordati aparatul in conformitate cu toate standardele si reglementarile locale si internationale aplicabile.
Mai intai, verificati ce tip de gaz este instalat pe plita.

Aceste informatii sunt disponibile pe un autocolant de pe spatele plitei. Puteti gasi informatiile cu privire la
tipurile de gaz corespunzatoare si la injectoarele de gaz corespunzatoare in tabelul cu date tehnice.
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Verificati ca presiunea gazului de alimentare sa corespunda cu valorile din tabelul cu date tehnice, pentru a
putea obtine cea mai eficienta utilizare si pentru a asigura consumul minim de gaz. Daca presiunea gazului
utilizat este diferita fata de valorile prezentate sau daca aceasta nu este stabila Tn zona dvs., poate fi
necesar sa montati un regulator de presiune pe conducta de admisie a gazului. Trebuie sa contactati un
centru autorizat de service pentru a efectua aceste reglaje.

Puncte care trebuie verificate in timpul montarii furtunului flexibil

e Daca racordul de gaz este realizat printr-un furtun flexibil fixat pe orificiul de admisie a gazului de pe
plita, acesta trebuie fixat cu un manson pentru conducte.

¢ Conectati-va aparatul cu un furtun scurt si durabil, care se afla cat mai aproape posibil de sursa de gaz.

¢ Lungimea maxima permisa a furtunului este de 1,5 m.

e Aparatul trebuie conectat conform standardelor locale relevante privind gazele.

e Furtunul nu trebuie tinut in zonele care se pot incalzi pana la temperaturi de peste 90 °C.

e Furtunul nu trebuie sa fie crapat, rupt, indoit sau pliat.

¢ Tineti furtunul la distanta de colturi ascutite si de obiecte care s-ar putea deplasa.

* Tnainte de asamblarea conexiunii, trebuie sd v& asigurati cd furtunul nu este deteriorat. Utilizati apa cu
bule sau fluide pentru scurgere pentru a efectua verificarea. Nu utilizati flacara deschisa pentru
verificarea scaparilor de gaz.

Niciunul dintre componentele de metal utilizate Tn timpul conexiunii gazului nu trebuie sa prezinte rugina.

Verificati data de expirare a tuturor componentelor utilizate pentru conectare.

Puncte care trebuie sa fie verificate in timpul montarii conexiunii fixe la gaz

. Metoda utilizata pentru a monta o conexiune fixa la gaz (racord la gaze realizata prin filete, de ex.
piulita) variaza in functie de tara in care va aflati. Cele mai comune componente pentru tara dvs. vor fi
livrate impreuna cu aparatul. Orice alte componente necesare pot fi furnizate ca piese de schimb.

. n timpul conectérii, intotdeauna mentineti piulita fixd pe conducta de gaz, in timp ce rotiti cealalta
componenta. Utilizati chei fixe de dimensiune corespunzitoare, pentru o racordare sigura. Intotdeauna
utilizati garniturile de etanseizare furnizate in trusa de coversie pentru gaz, pentru suprafete dintre diferite
componente. Garniturile de etanseizare utilizate Tn timpul racordarii trebuie sa fie aprobate pentru a fi
utilizate la efectuarea de racorduri de gaze. Nu utilizati garnituri de instalatii pentru conexiunile de gaz.

. Amintiti-va ca acest aparat este pregatit pentru a fi conectat la alimentarea cu gaze a tarii pentru
care a fost produs. Tara principala de destinatie este marcata pe capacul posterior al aparatului. Daca
trebuie sa-l utilizati in alta tara, pot fi necesare orice alte conexiuni din figura de mai jos.

Conducta de gaz

S +—
Garnitura de etangare o

Fiting furtun

Furtun de gaz
cu manson -

Conducta Conducta
de gaz 4—— de gaz 4———,

Garniturgyg Q Garnityra—— %

de etansare,

de etansar
Fiting
furtun furtun®

Fiting

Furtun de gaz % Furtun mecanic
cu manson - de gaz <
Conducta

de gaz P § P Conducta
Garnjjura 0

de Btal_'l
Fiting ﬁ%b Fiting
@ furtun®
Fiti n%
furtu % Furtun mecanic%
-«

Furtun mecg\ii@}) de gaz

de gaz
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Aragazul trebuie sa fie instalat si intretinut de un tehnician calificat corespunzator si inregistrat pentru gaze
in conformitate cu legislatia curenta privind siguranta.

Avertisment: Nu utilizati flacara deschisa pentru verificarea scurgerilor de gaz.

Conversia gazului (daca este disponibild)

Aparatul dvs. este conceput pentru a fi utilizat cu GN/GPL. Arzdtoarele de gaze pot fi adaptate la tipuri
diferite de gaz, prin inlocuirea injectoarelor corespunzatoare si prin reglarea lungimii minime a flacarii
potrivitd pentru gazul utilizat. Tn acest scop, trebuie sa fie efectuati urmétorii pasi.

Tnlocuirea injectoarelor

Arzatoarele plitei

« intrerupeti alimentarea cu gaz de la retea si deconectati alimentarea cu energie electrici de la retea.

¢ Scoateti capacele arzatorului si adaptoarele.

e Utilizati o cheie fixa de 7 mm pentru a desuruba injectoarele.

* Tnlocuiti injectorul cu cel din trusa de conversie a gazului, cu diametrul corect pentru tipul de gaz care
urmeaza sa fie utilizat, in conformitate cu tabelul pentru injectorul de gaz.

—
Capac arziteq— '\C__:J Cheie fixd

Adaptor L < ) Injector

~4
=

r/-.
Cupa -
o

Reglarea pozitiei flacarii reduse

¢ Mai intai, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza electrica de retea si ca alimentarea cu gaz
este deschisa. Pozitia minima a flacarii este reglata cu un surub plat situat pe supapa. Pentru supapele
cu dispozitiv de siguranta la oprirea flacarii, surubul este localizat in partea laterala a tijei supapei, dupa
cum se indica in imagini. Pentru supapele fara dispozitiv de siguranta la oprirea flacarii, surubul este
localizat in interiorul tijei supapei, dupa cum se indica in imagine. Pentru a facilita reglarea pozitiei
flacarii, va recomandam sa scoateti panoul de comanda (si micro-comutatorul, daca modelul dvs. are
unul) Tn timpul modificarii.

e Pentru determinarea pozitiei minime, aprindeti arzatoarele si lasati-le la pozitia minima. Cu ajutorul unei
surubelnite mici, strAngeti sau sldbiti surubului de bypass cu aproximativ 90 de grade. Tn momentul in
care flacara are o inaltime de cel putin 4 mm, gazul este distribuit corect. Asigurati- va ca flacara nu se
stinge in momentul in care treceti de la pozitia maxima la pozitia minima. Creati vant artificial spre
flacari cu mana, pentru a vedea daca flacarile sunt stabile.

e Surubul de bypass trebuie sa fie slabit pentru conversia de la GPL la GN. Pentru conversia de la GN la
GPL, surubul de bypass trebuie sa fie strans. Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza electrica
de retea si ca alimentarea cu gaz este deschisa.

Schimbarea orificiului de admisie a gazului

Pentru unele tari, tipul de orificiu de admisie a gazului poate fi diferit pentru gazele GN/ GPL. Tn acest caz,
scoateti componentele curente de conectare si piulitele (daca exista) si conectati noua alimentare cu gazin
consecinta. In toate conditiile, toate componentele utilizate la efectuarea racordurilor de gaze trebuie sa fie
aprobate de autoritatile locale si/sau internationale. In toate racordurile de gaze, consultati clauza
»Asamblarea alimentarii cu gaz si verificarea scurgerilor” explicata mai sus.
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Reglarea pozitiei flacarii reduse

FSupapi cu dispozitiv de siguranta |2 _
oprirea flacarii N

Supapa cu dispozitiv de Supapa fara dispozitiv de
~siguranti-iz-oprirea fidcarii—siguranta-la-oprirea fldcari—,

Avertisment: Conexiunea electrica a acestui aparat trebuie sa fie efectuata de o persoana autorizata de
service sau de un electrician calificat, conform instructiunilor prezentate in acest ghid si conform
reglementarilor locale curente.

Avertisment: APARATUL TREBUIE SA FIE TMPAMANTAT.

* Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, trebuie s§ verificati tensiunea nominald a
aparatului (stantata pe placuta tehnica a aparatului), pentru a corespunde tensiunii de alimentare
disponibile de la retea, iar cablajul electric al retelei trebuie sa poata face fata puterii nominale a
aparatului (indicata de asemenea pe placuta tehnica).

e Tn timpul instal3rii, vd rugdm s& va asigurati ca sunt folosite cabluri izolate. O conectare incorecta v-ar
putea deteriora aparatul. in cazul in care cablul de alimentare de la retea este deteriorat si trebuie
inlocuit, acest lucru trebuie efectuat de o persoana calificata.

¢ Nu utilizati adaptoare, stechere multiple si/sau prelungitoare.

e Cablul de alimentare trebuie sa fie ferit de componentele fierbinti ale aparatului si nu trebuie sa fie
indoit sau comprimat. Tn caz contrar, cablul poate fi deteriorat, cauzand un scurt circuit.

e Daca aparatul nu este conectat la reteaua electrica cu un stecher, trebuie sa se utilizeze un disjunctor
bipolar (cu o distanta de contact de cel putin 3 mm), pentru a respecta reglementarile de siguranta.

e Aparatul este conceput pentru o sursa de alimentare de 220-240 V~. Dacad alimentarea dvs. este diferita,
contactati personalul autorizat de service sau un electrician calificat.

e Cablul de alimentare (HO5VV-F) trebuie sa fie suficient de lung pentru a fi conectat la aparat.

e Comutatorul cu sigurante trebuie sa fie usor accesibil dupa ce aparatul a fost instalat.

e Asigurati-va ca toate conexiunile sunt stranse in mod adecvat.

¢ Fixati cablul de alimentare in clema cablului si apoi inchideti capacul.

¢ Racordul casetei de borne este asezat pe caseta cu borne.

Albastru

NN

/7] I

Maro [ Galben+Verde
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6. UTILIZAREA PLITEI

Aprinderea arzatoarelor
Simbolul de pozitie de deasupra fiecarui buton de comanda indica arzatorul comandat de buton.

Aprinderea manuala a arzatoarelor de gaz
Daca aparatul dvs. nu este echipat cu un accesoriu de aprindere sau in cazul unei defectiuni a retelei
electrice, respectati procedurile enumerate mai jos.

Pentru arzitoarele plitei: impingeti butonul arztorului pe care doriti s3-I aprindeti si mentineti-l apdsat in
timp ce il rotiti in sens invers acelor de ceasornic pana cand butonul se afla in pozitia ,maximum”.
Continuati apasarea butonului si mentineti un chibrit aprins, o lumanare aprinsa sau alt accesoriu manual
pe circumferinta superioara a arzatorului. Mutati sursa de aprindere departe de arzator de indata ce vedeti
o flacara stabila.

Aprinderea electrica cu ajutorul butonului de comanda

Apasati butonul arzatorului pe care vreti sa-l aprindeti si tineti-l apasat in timp ce rasuciti butonul in sens
invers acelor de ceasornic, pana cand butonul ajunge in pozitia de la 90 de grade. Micro-comutatorul de
sub buton va genera scantei prin intermediul electrodului atat timp cat butonul de comanda este apasat.
Apasati butonul pana cand vedeti o flacara stabila pe arzator.

Dispozitiv de siguranta a flacarii

Plitele echipate cu dispozitiv de siguranta la absenta flacarii asigura securitate in cazul stingerii accidentale
a flacarii. Daca apare un astfel de caz, dispozitivul va bloca conductele de gaz ale arzatoarelor si va evita
orice acumulare de gaz nears. Asteptati 90 de secunde Tnhainte de reaprinderea unui arzator stins.

Arzatorul plitei: Butonul are 3 pozitii: oprit (0), maxim (simbolul flacarii mari) si minim (simbolul flacarii
mici). Aprindeti arzatorul cu butonul in pozitia ,,maximum?”; puteti regla apoi lungimea flacarii intre pozitiile
,maximum” si ,minimum”. Nu utilizati arzatoarele in momentul cand in care butonul se afla intre pozitiile
,maximum” si ,,oprit”.

.

Pozitia MIN. MODULARE

Dupa aprindere, verificati vizual flacarile. Daca vedeti o flacara cu varf galben, ridicata sau instabil, opriti
debitul de gaz, apoi verificati ansamblul capacelor si

coroanelor arzatoarelor dupa ce s-au racit. Asigurati-va ca nu exista lichid Tn capacele arzatorului. Daca
flacarile arzatorului se opresc in mod accidental, opriti arzatoarele, aerisiti bucataria cu aer proaspat si nu
Tncercati sa reaprindeti timp de cel putin 90 de secunde.
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Capac F@

Coroana L ( O

Electrod

Cupa arzator

Pentru a opri arzatoarele plitei, rotiti butonul arzatorului plitei in sensul acelor de ceasornic pana la pozitia
,0” sau astfel incat marcajul de pe butonul arzatorului plitei sa fie indreptat in sus.

Plita dvs. este prevazuta cu arzatoare de diferite diametre. Veti constata ca cel mai economic mod de a utiliza
gazul este de a alege arzatorul de gaz de dimensiuni corecte pentru dimensiunea tigaii dvs. De gatire si sa
aduceti flacara la pozitia ,,minim” dupa ce s-a atins punctul de fierbere. Va recomandam sa acoperiti
intotdeauna vasul de gatit, pentru a evita pierderile de caldura.

Pentru a obtine performanta maxima de la arzatoarele principale, va recomandam sa utilizati cani care au
urmatoarele diameter plane. Utilizarea canilor cu dimensiuni mai mici decat dimensiunile minime prezentate
mai jos va cauza pierderi de energie.

Arzator rapid/wok [22-26 cm
Arzator semi-rapid [14-22 cm
Arzator auxiliar 12-18 cm

Asigurati-va ca varfurile flacarilor nu depasesc circumferinta exterioara a tigaii, deoarece acest lucru poate
deteriora accesoriile din plastic, precum manerele.

Opriti supapa principald de control al gazului atunci cand arzatoarele nu sunt in uz pentru perioade lungi de
timp.

Avertisment:

e Utilizati numai tigadi cu fundul plat, cu baze groase.

e Asigurati-va ca fundul tigdii este uscat, inainte de a o aseza pe arzator.

e Tn momentul in care produsul este in functiune, temperatura componentelor accesibile poate deveni
ridicata. Este imperativ sa mentineti copiii si animalele la distanta de arzatoare in timpul gatirii si dupa
aceasta.

e Dupa utilizare, plita ramane foarte fierbinte pentru o perioada lunga de timp. Nu o atingeti si nu asezati
niciun obiect pe partea superioard a acesteia.

¢ Niciodata nu asezati cutite, furculite, linguri si capace pe plita, deoarece acestea vor deveni fierbinti si va
pot provoca arsuri grave.

¢ Nu lasati manerele tigailor sau orice alte ustensile de gatit sa iasa peste marginea partii superioare a

aragazului.
v |

Baza t:lrculara a
tigaii

B %

Dlameirul mic al Baza 1|ga|| care nu
tigaii s-a echilibrat
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7. CURATARE SI INTRETINERE

Avertisment: Opriti aparatul si I3sati-l sa se raceasca inainte de a efectua curatarea.

Instructiuni generale

¢ Verificati daca materialele de curatare sunt adecvate si recomandate de producator, inainte de a fi
utilizate pe aparat.

o Utilizati agenti de curatare crema sau agenti de curatare lichizi, care nu contin particule. Nu utilizati
creme caustice (corozive), pulberi abrazive de curatare, burete de sarma sau unelte dure, deoarece
acestea pot deteriora suprafetele aragazului.

Important

Nu utilizati agenti de curatare care contin particule, deoarece acestea pot zgaria componentele de sticla,
emailate si/sau vopsite ale aparatului.

n cazul in care se varsa lichide, curatati-le imediat, pentru a evita deteriorarea pieselor.

Nu utilizati aparate de curatare pe baza de abur pentru curatarea niciunei parti a produsului.

Curatarea plitei cu gaz

e Curatati in mod regulat plita cu gaz.

¢ Scoateti suporturile de tigai, capacele si coroanele arzatoarelor plitei.

e Stergeti suprafata plitei cu o laveta moale, inmuiata Tn apa cu sapun. Apoi stergeti din nou suprafata
plitei cu o laveta umeda si uscati-o.

e Spalati si clatiti capacele arzatoarelor plitei. Nu le lasati umede. Uscati-le imediat cu o laveta uscata.

¢ Dupa curatare, asigurati-va ca montati din nou corect toate componentele.

e Suprafetele suporturilor pentru tigdi se pot zgaria in timp din cauza utilizarii. Acest lucru nu reprezinta
un defect de productie.

Nu utilizati un burete de metal pentru curatarea niciunei parti a plitei. Asigurati-va ca apa nu patrunde in

arzatoare, deoarece poate bloca injectoarele.

Curatarea componentelor emailate

e Curatati in mod regulat componentele emailate ale aparatului dvs.

e Stergeti componentele emailate cu o laveta moale, inmuiata Tn apa cu sapun. Apoi stergeti-le din nou cu
o laveta umeda si uscati-le.

Nu curatati componentele emailate in timp ce acestea sunt inca fierbinti de la gatit. Nu lasati otet, cafea,

lapte, sare, apa, [amaie sau suc de rosii pe email pentru perioade lungi de timp.

Curatarea componentelor din otel inoxidabil

e Curatati in mod regulat componentele din otel inoxidabil ale aparatului dvs.

e Stergeti componentele din otel inoxidabil cu o laveta moale, inmuiata numai in apa. Apoi uscati-le bine
cu o laveta uscata.

Nu curatati componentele din otel inoxidabil Tn timp ce acestea sunt inca fierbinti de la gatit. Nu I3sati otet,

cafea, lapte, sare, apa, lamaie sau suc de rosii pe otel inoxidabil pentru perioade lungi de timp.

Intretinere
Avertisment: intretinerea acestui aparat trebuie efectuatd numai de o persoani de service autorizats sau
de un tehnician calificat.

Alte controale

¢ Verificati iIn mod periodic conducta de conectare a gazului. Daca se constata o defectiune, contactati un
furnizor autorizat de service pentru a o schimba.

e Recomandam schimbarea anuald a componentelor conexiunii la gaz. Daca se constata o defectiune in
timpul functionarii butoanelor de comanda ale aparatului, contactati un furnizor de service autorizat.
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Daca aveti o problema cu aparatul dupa verificarea acestor pasi de baza pentru depanare, contactati o
persoana autorizata de service sau un tehnician calificat

Problema

Cauza posibila

Solutie

Arzatoarele
plitei nu
functioneaza.

Este posibil ca arzatoarele sa fie in
pozitia ,oprit”.

Este posibil ca presiunea gazului de
alimentare sa nu fie corecta.
Alimentarea (daca aparatul are o
conexiune electricd) este oprita.

Verificati pozitia butoanelor de comanda
pentru arzatoarelor cuptorului si/sau
pentru gratar.

Verificati alimentarea cu gaz si presiunea
gazului.

Verificati daca exista alimentare cu
energie. Verificati, de asemenea, ca alte
aparate de bucatarie functioneaza.

Arzatoarele

Capacul si coroana arzatorului nu
sunt asamblate corect.

Este posibil ca presiunea gazului de
alimentare sa nu fie corecta.

Asigurati-va ca piesele arzatorului au fost
pozitionate corect.

Verificati alimentarea cu gaz si presiunea
gazului.

Ej:w?nzgzé. Butelia de GPL (daca este cazul) Butelia de GPL poate necesita inlocuirea.
poate fi descarcata. Verificati daca exista alimentare cu
Alimentarea (daca aparatul are o energie. Verificati, de asemenea, ca alte
conexiune electrica) este oprita. aparate de bucatarie functioneaza.
Asigurati-va ca piesele arzatorului au fost
pozitionate corect.
Culoarea . ) ' Din cauzva desivgnului arzétorglui, fIacéri
fl3csrii este Capacul si coroana arzatorului nu poate parea ca este portocalie/galbena in
. sunt asamblate corect. anumite zone ale arzatorului.
portocalie/ e e s C e
galbens. Compozitii diferite de gaz. Daca utilizati aparatul cu gaz natural, gazul

natural din oras poate avea compozitii
diferite. Nu folositi aparatul timp de cateva
ore.

Arzatorul nu
se aprinde sau

Este posibil ca piesele arzatorului sa

Asigurati-va ca piesele aparatului sunt

lumineaza nu fie curate sau uscate. uscate si curate.

doar partial.

Arzatorul

emite i Acest lucru este normal. Zgomotul se
poate reduce pe masura ce se incalzesc.

zgomote.
Este normal ca unele piese metalice de pe

Zgomot - aragaz sa produca zgomot in timpul
utilizarii.

Transport

Daca trebuie sa transportati produsul, utilizati ambalajul original al produsului si transportati-| folosind
carcasa sa originala. Respectati semnele de transport de pe ambalaj. Fixati cu banda toate componentele
independente de produs, pentru a preveni deteriorarea produsului in timpul transportului.

Daca nu aveti ambalajul original, pregatiti o cutie de transport astfel incat aparatul, in special suprafetele
exterioare ale produsului, sa fie protejate impotriva amenintarilor externe.
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DATE TEHNICE \

G30 28-30mbar

3.9kw 284 g/h G20/20 mbar G30/28 mbar

112H3B/P RO Clase: 3
OCHI MARE
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 115 85
CONSUM NOMINAL (KW) 2.75 3
CONSUM PE ORA 262 1/h 218.1g/h
OCHI MIC
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 72 50
CONSUM NOMINAL (KW) 0.90 0.9
CONSUM PE ORA 95.21/h 65.5 g/h

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:

Denumirea modelului si numarul de serie.

......

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd Tn ceea ce priveste

produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro
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Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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NAOT 3A BIPAXKAAHE

Mopen:
HBH-V302EIX

e [lnoT 3a BrpakgaHe
e 2 ra3oBu ropenku, las

e BkawoueHu ato3n 3a LPG
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 1 3aMna3eTe HapbuyHKUKA 3a ObaeLum CpaBKu.

To3n HapbYyHUK MMa 3a uen Aa Bu npepoctaBu BCUYKM HEOOBXOAMMW WHCTPYKUMM MO OTHOLUEHME Ha
WHCTaAWUpPaHeTO, U3M0/13BaHETO M NoAAbPKAHETO Ha ypeaa. MNpeaun nHCTasnpaHe U M3Noa3BaHe Ha ypeaa, ¢
uen npasuaHa u 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mons npoyeTeTe BHUMATENHO TO3M HaPBUYHUK C MHCTPYKLUM.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

NAOT 3a BrpaXkaaHe
HapbuHUK 3a ynoTpeba
CepTtuduKar 3a rapaHuusa

>
>
>
>

AeKnapauuma 3a cboTBeTCTBUE

3. XAPAKTEPUCTUKHU

¢ [poyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLIMM NPean Aa 3anoYHeTe paboTa c ypesa v rv 3anaseTte Ha
yA06HO MACTO 33 6bAeLyM CnpaBKy.

e To31 HapBYHUK e NpeaHa3HaYeH 3a noseye oT eaAnH moaen. Nopaan Tasn NPUINHA € Bb3MOXKHO
npuTerKaBaHUAT OT Bac ypepn, Aa He pa3nonara ¢ HAKOW OT oNMcaHUTe GYHKUMM U XapaKTepUCTUKK. ETo
3aL,0 e BaXKHO ga 0bpbLyaTe cneumanHo BHUMaHWE Ha M300pakeHUsTa, AOKATO ro YeTeTe.

e To3u ypea moxe aa ce U3noa3sa oOT gela Ha Bb3PACT 8 roAMHU 1 NOoBeYe U OT InLLA C HAManeHn
dU3NYECKM, CEH30PHM M YMCTBEHM CNOCOOHOCTM MM INMNCA HA ONUT U NO3HAHMA, aKo 6baaT
Habnto4aBaAHU AN MHCTPYKTMPAHW OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeaa no 6e3onaceH Ha4uuH u pasbupar
CBbP3aHUTE C Hero onacHocTu. [euaTa He TpPA6Ba 4a UrpasT ¢ ypesa. MoyncTeaHeTo M NoAAPBIKKATA He
TpabBa Aa ce U3BbPLUBAT OT Aela be3 HabatogeHue.

ANPEAYNPEXAEHMUE: Mo Bpeme Ha No/s3BaHe NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa ce Haropewsea. BHMmaBainTe aa He

[O0KocBaTe HarpesaTenuTe. [leua Ha Bb3pacT nog 8 roamHu He TpAabBa Aa 6bAaT fAonyckaHu B 611M30CT Ao

ypeaa, OCBEH aKo He ce HabntoaaBaT HENpPeKbCHATo.

NPEAYNPEXAEHUE: MNpu nbprkeHe ¢ Macao Uan 0IMo He ocTaBalTe ypeaa 6e3 HabatogeHue, Tbil KaTo e

Bb3MOXHO Aa Bb3HMKHe noxap. HUKOTA He npaBeTe onuT Aa racute orbHA ¢ Boga! Bmecto ToBa,

W3KNOYeTE ypesa v MOKPUMTe NaamMbKa C KanaKk Uan NpoTUBOMNOXAPHO O4eANO0.

BHMUMAHMUE: MNpouecbT Ha roTBeHe TpsbBa aa 6bae HabnoaaBaH. Mpn KPaTKOTPalHO roTBeHe, NPoLEecHT

TpsbBa Aa 6bae HabnogaBaH HENPEeKbCHATo.

ANPEAYNPEXAOEHMUE: OnacHocT oT noxKap: He ocTasaiiTe npeaMeTH Bbpxy NaoTa.

APEAYNPEXAEHUE: B cnyyali ye NOKPUTUETO Ce CMyKa, U3K/toYeTe ypesa, 3a Aa u3berHete onacHocTTa oT

KbCO CbeauHeHue.

¢ [pn mogennTte, pasnosaaraliym c Kanak Ha HarpeBaemuTe NA0TOBE, NOYNCTBANTE pa3CcMnaHaTa XpaHa

npeau ynotpeba n U34akBanTe ypesa 4a ce oxaagu, npegm ga 3aTBopuTe Kanaka.

¢ He nsnon3Bsaiite TO03M ypes C BbHLIEH TaliMep Uan OTAenHa cucTeMa 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBaeHue.

¢ [pu nouMcTBaHE Ha NOBBPXHOCTUTE He U3MN0A3BaNTe abpasnBHU NpenapaTn UAK TefeHn rbou. CTbKNoTo

Ha BpaTaTa U NOKPUTUATA MOraT Aa ce HagpacKaT 1 NoBpeaAT.

¢ He nouncteaiTe ypega c nomowta Ha napa.
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¢ BalwmAaT ypes, e NponsBeseH B CbOTBETCTBUE C BCUUKM MPUIOKUMU MECTHU U MEXKAYHAPOAHW CTaHAAPTU
n pasnopesnbwu.

JencrTeusaTta no nogapbrKKa U PEMOHT MoraT Aa 6b4aT M3NbAHABAHW €4AUHCTBEHO OT LA C NOAX0AALLA
TeXHU4YecKa KBannduKkayma. MoHTax 1 nonpasBKa Ha ypeaa, M3BbPLUEHU OT HEYMbJHOMOLLEHO nNLE, MoraT
[a 6baaT onacHU. He nameHaiTe n He moanduumMpanTe NnapameTpuTe Ha ypeaa Nno HUKaKbB HaumH.
Bb3MOXKHO € Npu 1U3non3BaHe Ha HEMOAXOAALM OFPaHNUYUTENN 33 NAOT A3 Bb3HUKHAT NPOU3LIECTBUA.

¢ Mpean fa CBbPKETE ypeaa ce yBepeTe, Ye MeCTHUTE YC/I0BMA 33 Pa3nNpocTpaHeHune (ectecTBoTo U
HaNAraHeTo Ha rasTta, KakTo M cunaTa 1 yectoTaTa Ha NoAaBaHOTO HanpeXKeHne) ca CbBMEeCTUMM C HEroBUTE
cneundmkaumm. CneumdurKaymmTe Ha TO3M ypes, ca NOCOYEHN BbPXY eTUKETA.

BHUMAHME: To3u ypes e npeaHasHayYeH eAMHCTBEHO 33 FOTBEHE Ha XpaHa Npu yc1oBusA Ha buTtosa
ynoTtpeba. Toi He TpsbBa Aa 6bae M3NoN3BaH 3a APYru Leam u GopmMmu Ha NpUNoKeHne (Hanp. 3a
KOMEPCUAJTHU HYKAN UM 32 OTOMIEHUE HA NOMeLLEeHUs).

* YpeabT He e CBbP3aH KbM BEHTUAALMOHHA MHCTaNauma. MOHTaXbT 1 cBbp3BaHeTo TpAbBa aa 6baat
M3MbJIHEHU B CbOTBETCTBME C AENCTBALLUTE MECTHU pasnopendmn. CboTBETHUTE U3UCKBAHUSA 3@ BEHTUAALMSA
TpsbBa Aa 6baat B3eTM Nog 0cobeHo BHUMAHMUeE.

¢ AKko cnep 15 cekyHAM ropesnkaTta He ce 3ananu, npekparterte paboTa c ypeda v OTBOpPETe BpaTaTa.
MN3uyakanTe NoHe egHa MUHYTA Npeaum Aa HanpaBuTe HOB ONUT Aa 3ana/iuTe ropesikara.

¢ HacToswmTe yKasaHuA ca B CU1a EAMHCTBEHO aKo BbpXY ypeaa 6bae nsnucaH npaBUAHUAT CUMBOA Ha
ObprKaBaTta. AKO CUMBONBT He 6bAe U3MKUCaH, BXK. TEXHUYECKUTE YKa3aHMA, B KOUTO Ca MOCOYEHU HAUNMHUTE
Ha moauduuMpaHe Ha ypeaa C Len CbBMECTUMOCT 3a ynoTpeba B TEKyLLaTa AbpiKaBa.

¢ MpeanpueTn ca BCUYKN Bb3MOXKHWN MEPKM 3a rapaHTMpaHe Ha BawaTa 6e3onacHocT. Mo4yncTBaHeTo
TpsbBa Aa 6bae N3Nb/HABAHO C MOBULLIEHO BHMMaHUE, Tbil KaTo CTLKAOTO MOXKe Aa ce cryka. M3bAarsanTe
03 yApATe CTbKAOTO CbC CbAOBETE.

¢ [lpoBepeTe ganu 3axpaHBaLWMAT Kaben He e NPUTUCHAT UK NOBPEAEH MO BPEME Ha MOHTaxa. B cayuai
ye 3axpaHBaWMAT Kaben 6bae noBpeseH, Tol Tpsabea Aa 6bae 3ameHeH OT NPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBU3
WK oT Anue ¢ nogobHa KBanndpuMKaLmsa, ¢ Len NpesoTBpaTABAHE HA eBEHTYaIHA ONACHOCT.

* To3n ypen e obopyaBaH C HarpesaTesieH NAOT OT CTbKAO UM CTbKJAOKEPaMUKa:

NPEAYNPEXAEHUE: B cnyyald Ha cuynBaHe Ha CTbKAEHOTO NOKPUTUE Ha NaoTa:

* He3abaBHO M3K/IOYETE BCUYKU FOPE/IKM U BCUYKKN eNeKTPUYECKM HarpeBaTenu, cies KOeTo U3oampante
ypeaa oT eIeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe,

® He JOKOCBaliTe NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa,

* He M3No/3BaliTe ypeaa

e Mons, He fonyckalTe Aeua v *KMBOTHM B 611M30CT A0 ypesa.

¢ He BK/1lOYBaNTE ypeaa Nnpean MOHTaXKbT Aa € NPUKAYUIL.

* YpeabT TpsabBa ga 6bae MOHTUPAH OT KBaMdUUMpaH TeXHUK. Npon3BoaUTENAT HE NOeMa OTFTOBOPHOCT
33 NOBPeAU, KOUTO € Bb3MOXKHO

03 Bb3HUKHAT BC/IEACTBUE Ha HEMPABUIHO PA3NOIOKEHNE UAN MOHTaXK OT HEYMbJHOMOLLEHW NLA.

¢ [lokaTo pa3onaKoBaTe ypeaa, NpoBepeTe Aaan NPW HEFrOBOTO TPAHCMOPTMPAHE He ca Bb3HMKHAMMU
nospeau. B cnyyait e ycTaHOBUTE TaKMBa, HE M3NON3BANTE ypeaa, a Ce CBbprKeTe He3abaBHO

C NpeacTaBuTeN Ha KBanmduumpaH cepsms. ONakoBbYHUTE MaTepuanm (NonmeTuneH, Tenboa, CTMponop u
T.H.) MOraT Aa OKa)KaT BpeAHO Bb3aeincTBue Bbpxy geua. Nopagm ToBa TpabBa Aa 6baaT OTCTPaHABAHU
He3abaBHo.

* MpegnasBanTe ypeaa oT atTMmochepHU BANSHUA. He ro nsnaraite Ha CAbHUE, ObXKA, CHAT, NPax Uau
BMCOKA B/IAKHOCT.

o MebenuTe u NnpegMmeTUTe, PasnoioXKeHN 0KoJo ypeaa (Hanp. WwKadose), TpAbBa Aa U3AbPKaT Ha
Temnepatypu ot 100°C n noseve.

* Mo Bpeme Ha paboTa TemnepaTypaTta Ha Aj0/IHaTa NOBBbPXHOCT Ha MJI0Ta MOXKe Ja Ce NOBULLIK, eTOo 3aLl0
noa Hero Tpsabea ga 6bae MoHTUpPaH 6opa.
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* He nocTtaBAaiiTe necHO3anasMmm UAK eKCNA03MBHM MaTepmann B 6AM30CT A0 ypeaa, AOKATO € BK/IOYEH.
He octaBaiTe neykaTta 6e3 HabatoaeHMe, KOraTo roTBUTe C TBbPAU UM TeYHM macaa. Te moraT ga ce
Bb3M/IAMEHAT NPU YCAOBUA HA BUCOKA TemnepaTypa. HMKora He n3cmnealiTe BOAa BbPXY NAaMbLM, KOUTO ca
NPUYUHEHN OT MA3HUHU. BMecTo ToBa M3KAtOYETE NeyKaTa U NOKPUIATE CbAa C Kanak UamM NPOTUBOMNOXKAPHO
ofaeano.

¢ [locTaBAlTe TUrAaHMTE BMHArM B LLEeHTbPa Ha 30HATa 3a FOTBEHE, KATO 3aBbpTaTe APbKKUTE B He3onacHo
NoJIoXKeHWe, Taka Yye Aa He moraT ga 6baat 6yTHaTuH.

® B cayyai Ye NpoAyKTbT HAMA Aa 6bae N3n0i3BaH 3a NPOABL/KUTENEH NEpPUoS, U3KAOYETE OCHOBHUA
npubop 3a ynpasneHue. Korato ypeabT HE Ce U3M03BaA, APbKTE BEHTUA 33 a3 U3K/HOYEH.

* YBepAaBanTe ce, Ye Korato He pabotuTe c ypeaa, npubopuTte 3a ynpasieHUe ca BUHArM NOCTaBeHU B
nonoxexHue “0” (cton).

BHUMAHMUE: M3non3BaHETO Ha ra3oB roTBAapCKM ypes reHepupa TONAnHa, Baara U NpoayKTu OT ropeHe B
nomeLLeHNEeTO, KbAETO € MOHTUPaH. MomeleHneTo TpAbBa Aa 6bae A06pe NpoBeTPEHO, 0COBEHO AOKATO
ypeabT paboTtu. [lpbKTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU BUHAMM OTKPUTU UAN MOHTUPANTE MEXaHUYHA
BEHTMNALUMOHHA cucTeMa (MexaHMYeH acnupaTop).

¢ MpoAbAKUTENHOTO MHTEH3UBHO M3MNO/I3BaHE HA Ypeaa MOXKe Aa HaNoXKM HeobxoaMmocT oT
AOMbAHUTENHO NPOBETPABAHE (Ype3 oTBapsAHE Ha NPO30peL,), KAaKTO U No-epeKTUBHA BEHTUNALMA
(yBenmuaBaHe Ha cTeNeHTa HA MEXAHWYHOTO BEHTUAMPAHE, KbAETO TAKOBa € Ha/IMYHO).

¢ YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3K/IYEH OT 3aXpaHBaHETOo Npeau Aa M3BbPLIKUTE onepauun No noYncTsaHe uam
NoAApPbIKKA.

¢ He oTcTpaHaBaiTe ByTOHWUTE 3a yNpaB/eHue, 3a A4a NOYNCTUTE NaHea 3a yrnpaB/eHue.

¢ 3a Aa noaabprate epeKTMBHOCTTa M Be3onacHOCTTa Ha ypeAaa, NpenopbyBame BUHaru Aa U3nosissarte
OPUTMHANHM pe3epPBHUN YacTM UK Aa ce CBbP3BaTe C YNb/IHOMOLLEH CEPBU3EH areHT, KoraTto e
Heobxoaumo.

To3u ypea e NpoeKTUpaH Aa ce U3Mno/a3Ba CaMo 3a AOMalLHO roTBeHe BcaKka apyra ynoTpeba (kaTto
oTOMNEHME Ha CTas) e HenpaBu/aHa M onacHa.

4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

1. Tasosu ropenku
2. T[laHen 3a ynpaBneHue
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5. MOHTAX U NOATOTOBKA 3A YNOTPEBA

ANPEAYNPEXAEHUE: MoHTUpaHeTo Ha ypena TpabBa Aa ce M3BbpLLM OT

YMbJHOMOLLEH CEPBU3 UM KBAaIMPUUMPAH eNEKTPOTEXHUK, CbIIACHO MHCTPYKLUUUTE B PbKOBOACTBOTO U B

CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeadu.

e [lpy HenpaBWeH MOHTA CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT GM3MYECKO HapaHABaHe 1 NOBpeAa Ha UMYLLLECTBO,
33 KOMTO NPOU3BOAMUTENAT HE NMOEMa OTFTOBOPHOCT. B TO3M cnyyait rapaHumaTa HAMa aa 6bae BaangHa.

e [lpean npucTbnBaHe KbM MOHTaX Ce yBepeTe, Ye MeCTHUTE YC/10BMA 3a Pa3NpoCTPaHeHWe Ha eHeprna u
ras (cunaTta M YyecToTaTa Ha NOAABAHOTO HaMpPEXeHME N eCTeCTBOTO M HAIATAHETO Ha rasTa) CbOTBETCTBAT
Ha HaCTPOMKKTe Ha ypeaa. HaumHuMTe 3a HacTpoMBaHe Ha TO3M ypesa, ca NOCOYEHM BbPXY ETUKETA.

¢ MecTHWUTE 3aKOHU, Hapeabu, AMPEKTUBU U CTAHAAPTM, KOUTO ca B cMNa, TPA6Ba Aa 6bAaT cnassaHu
(pasnopenbu 3a 6e30MacHOCT, NPaBUAHO PELMKAMPAHE B CbOTBETCTBME C HOPMATUBHUTE M3UCKBAHUA, U
T.H.).

MHCTPYKLMK 32 6€30NacHOCT KbM JIMLETO, U3BBLPLUBALLO MOHTaXKa

N3nckBaHmA 3a BeHTUNAUMA

¢ 3a nomelleHus, No-Masikm oT 5 M3, e Heobxoanma HenpeKkbcHaTa BeHTuNaumaA Ha 100 cm2 ceoboaHa
naowy,

¢ 3a nomeuleHus c obem mexay 5 m3 n 10 m3 e HeobxoaMma HenpeKkbcHaTa BeHTUAaUMA Ha 50 cm2
cBob60ogHa N0L, OCBEH aKO B MOMELLLEHNETO HAMA BPATa, BOAELLA AUPEKTHO KbM OTKPUTO
NPOCTPAHCTBO. B TO3M cnyyait HAMA M3UCKBaAHE 3@ HEMPEKbCHAaTa BEHTUIALMA.

¢ [lpu nomelleHMATa c obem no-ronam ot 10 M3 He e HeobxoaAMMa HeENPEKbCHaTa BEHTUALMA.

BaHo: He3aBMCMMO OT rofeMmnHaTa Ha NOMELLEHMETO, BCUYKM CTau, B KOUTO TO3M ypea e MOHTUPaH,
TpabBa Aa MMaT NPAK A0CTbN A0 BbHLIEH Bb3AyX NOCPeACcTBOM Npo3opel, 1 Ap.

OTaenaHe Ha U3ropesnn ra3oBe B OKOJ/IHaTa cpeaa

Ypeaute, N3non3saLlu ras, oTAENAT U3rope/in ra3ose B OKO/IHaTa cpefa AUPEKTHO UM Ypes acnupauma. B
C/y4ali ye He e Bb3MOXHO Aa 6bae MOHTUPaH acnupaTop, NOCTaBeTe BEHTUAATOP Ha NPo3opeL,a Uan Bbpxy
CTeHaTa, TaKa ye Aa 6bae ocurypeH AoCTbN Ha CBeX Bb3ayX. BeHTMNaTOpbT TpAbBa Aa pasnonara c
KanauuTteT Aa 3aMeHM Lenna Bb3aylleH obem B MoMeLLeHUeTo Hali-manko 4-5 nbTn 3a 1 yac.

Bxoged Bwigywen BroneH BbagyweH oTEOP

oTEop MuH. 100 ca? mmH, 100 cm? »

— :_f':]- FEIEAPC N

BaMTHnauHoHHa

Tpwba EneKTpHYECKA BEHTHRATOR

Exoges mwigywes
. _oTecp MuH. 100 cw?
e R

Bxonex ewagywen
e oTEop MWK 100 cm?

— -_-_'_'.ch_]r 1I~J E—

O6wWwmM NHCTPYKLUK

e Cnep KaTo CBa/iMTe ONAKOBKATA OT ypeaa M NpuaeKallmMTe akcecoapw ce yBepeTe, Ye HAMA NoBpeam.
AKO nogo3uMpaTe 3a Ha/IMYMETO Ha TaKUBA, Ce CBbPKeTe He3abaBHO C YNMb/JIHOMOLLLEH CEPBU3EH
CNYKUTEN UK KBANMOULMPAH TEXHUK, 6e3 Ja M3noa3BaTe YCTPOWCTBOTO.
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hd YBepeTe Ce, 4e HAaOKOJ10 HAMa NeCHO3anaMMun Uanm eKCnao3nMBHU Mmatepunasin, Kato 3aBeCu, rasosu

OYTUIKM U T.H.

¢ KyXHEHCKMAT NNOT U ocTaHanuTe mebenn oKoso ypeaa Tpsabsa Aa 6b4aT yCTOMUMBY HA TemnepaTypu OT

100°C u noBeue.

¢ [py MOHTa)K Ha acnMpPaTop UAN KYXHEHCKM WKad BbpXy ypeaa, e Heobxogumo aa 6baat cnaseHu
6e3onacHMTe OTCTOAHMSA, MOCOYEHM MO- A0Y.

>

MuH. 42
cMm

A

v
v FOTBARCEA TOT \d

M#uH. 65 cm (cf
acnupaTtop)

MwH. 70
cm (Bez

acnupaTtop)

cMm

A Mun. 42

I

L1

.

»

* YpeanbT He TpabBa Aa 6bae MOHTUPAH HEMNOCPEACTBEHO BbPXY CbAOMUAIHA MaLLMHA, XNAANAHUK,

dpu3ep, NepanHa UAKn CyLWNIHA

e B cnyyalh ye ABHOTO Ha ypeaa MoxKe ga 6bae A0CTUIHATO C PbKa, € HeobxoaMmo Aa 6bae nocTaBeHa

nperpaga ot noaxoaAul, Mmatepuman, Taka 4e A0CTbNbT A0 HEro Aa 6'bﬂ,e OrpaHun4eH.

Ype,u,bT e CHa6AEH C KOMNJIEKT 3@ MOHTAX, BK/1l0YBaALl, CaMmo3asienBalwlo ynabTHEHNE, d)MKCVIpaIJ.I,M KOH30/11

N BUHTOBeE.

¢ OTpesKeTe OTBOP C pasmepu, NOcoYeEHN B n3obparkeHneTo. OTBOPBT TpA6Ba Aa 6bae pPasnonosKeH BbpXy
KYXHEHCKMA NJIOT TaKa, Ye C/ef], KaTo MOHTa)KbT 6be U3MbJIHEH, 4a Ca CMa3eHN NoCoYEHUTE

N3UCKBaHMA.
B (mm) 290 | min. A (mm) | 50
T (mm) 510 | min.C(mm) | 100
H (mm) 42.5 | min. E (mm) | 250
C1 (mm) 270 min. F (mm) | 10
C2 (mm) 490 G (mm) 20
D (mm) 50 | (mm) 25
J (mm) 5
1 .
1 T N
4 Jhd Ffas.qenwren il ‘|
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|
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MocTaBeTe NA0OTa BbPXY MACTOTO, Ha KOETO e 6bae M3pA3aH oTBOpa.

Ot6enexeTe TOYHOTO PaA3MNOIOKEHNE BbPXY KYXHEHCKMA NJOT.

OsHayeHue

FoTBapcku
nnot

hd
Pa6oTeH nnot

¢ [pemectete nsota. lMocTaBere yN/bTHEHMETO BbPXY MapKMpaHaTa IMHuA. HeobxoamMmo e nuHuATa aa

MMHaBa TOYHO npes cpegaTa Ha yNAbTHEHMETO. YBEpeTe ce, Ye br/inTe ca NOKPUTU U N0 NPOTEXEHUE Ha
YNNbTHUTENHATA Z1IeHTa HAMa NMPa3HUHNU.

YnneTHeHUe

MapkupaHa
TNHMHMA

MocTaBeTe ypeaa B 0TBOpa U ro GUKCUpPanTe C MOMOLLTA Ha MOHTa*KHUTE KOH30/1 (A) 1 BUHTOBETE (B).
PerynupaliTe NofoXKeHUETO Ha KOH30/IMTe B 3aBUCMMOCT OT AebesiMHaTa Ha KyXHEHCKUA NOoT U
3aTerHeTe BUHTOBETE paBHOMEPHO. BHMMaTeNHO noyncTeTe ynabTHUTENHUA maTtepuan (C) okoso ypeaa.

~ e

o~ -
c (] c
F Y
— EaN g
Kotnonm KoTnoHu
L
v A t=2imm v A -
g E t>25 mm
i A -

CebprKeTe ra3onoAaBaHeTo KbM ypeaa, KaTo cnassaTe BCUUYKM NPUAOKUMU MECTHU U MeXAYHaPOaHM
CTaHZAPTV 1 pasnopesbu. NMbpBo, NpoBepeTe 33 KaKbB BMA ras e NpeAHasHayeHa BawaTta roteBapcka
neyka. Tasm nHpopmauma MmoxKe Aa 6bae OTKpPUTa BbPXY CTUKepa Ha rbpba Ha neykata. B TabaunuaTa c
TEXHUYECKM SaHHU Lie HamepuTe MHGOPMALLMA OTHOCHO NOAXOAALLMTE BUAO0BE a3 M ra3oBu
WHXKeKTopW. MNpoBepeTe Aanu HaNAraHeTO Ha NoZaBaHaTa ra3 CbOTBETCTBA HA CTOMHOCTUTE, NMOCOYEHU B
Tabanuara. ToBa LWe CNOMOrHe 3a NO-BUCOKA ePEeKTUBHOCT HA paboTa NPU MUHUMA/IHA KOHCyMauua. B
C/NyYait Ye HaNAraHeTo Ha NojJaBaHaTa ras

Ce pas/iMyaBa OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTU UM rasTa ce NoLaBa HePaBHOMEPHO B PaioHa, KbAeTo

XUBeeTe, MOXKe [la Ce Ha/oXK Aa MOHTUpaTe peryaatop 3a HasiaraHe Npu BXogHUA wylep. AKo ToBa e
Heobxoaumo,

Ce CBbpXKeTe C yNb/IHOMOLLLEH CEPBU3EH LLEHTDHP.
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EnemeHTH 3a NPpOBEPKa NPU MOHTAXK Ha MbBKaBa BPb3Ka:

¢ AKO CBbP3BAHETO € U3MbJHEHO NOCPEACTBOM MbBKAB MapKyy, MPUKPENEH KbM BXOAHUSA LLyLep Ha
naoTa, e Heobxoaumo Aa 6bae PUKCMPAHO C NOMOLLTA Ha TPbOHa Myda.

e CBbpXKeTe ypeaa Cc MOMOLLTA Ha KbC U YCTOMYMB MAPKy4 Bb3MOMKHO Hail-611M30 A0 M3TOYHMKA Ha
rasonopasaHe.

e MaKcumanHaTa No3BOJIeHa Ab/IXKMHA Ha Bpb3KaTa e 1,5 m.

e [lpu cBbp3BaHeTo TpAbBa Aa 6bAaT cNa3eHN CbOTBETHUTE MECTHU CTaHAAPTY.

e [bBKaBaTa Bpb3Ka TpabBa Aa 6bAe pa3noioXKeHa Aaney oT 30HU, KOUTO ce HarpsaBeaT A0 TemnepaTtypu oT
90°C 1 noBeve.

e MapKyybT He TpabBa Aa e HanyKaH, CKbCaH, NPeYyneH Uan NperbHar.

L4 BHl/ImaBaVITe MBKaBaTa BPb3Ka Aa He B/IM3a B KOHTAKT C OCTPU b1 U NOABUNXKHU NPpeaMmeTn.

Mpeau aa NpMcTbNUTE KbM CBbP3BaHe, TPA6Ba Aa ce yBepUTe, Ye MapKy4ybT He e noBpeaeH. NposepkaTa

MOXe fa 6bae M3nNbAHEHa C NOMOLLTA Ha CanyHeH Pa3TBOP UM TEYHOCT 3a OTKPMBaHE Ha Tey. B HUKaKbB

cnyqaﬁ He OHMTBaVITe [Aa YCTaHOBUTE N3TUYAHE Ha a3 C NOMOLLTa Ha OTKPUT OlMbH.

* BCWUYKM MeTaNHM eneMeHTH, U3MO0N3BaHM 3a CBbP3BaHe Ha rasTa, TpAbBa ga 6baat 6e3 pbxaa.
MpoBepeTe eKcnioaTauMoHHUTE CPOKOBE Ha BCUYKKN U3M0/13BaHM KOMMOHEHTH.

EnemeHTH 3a NnpoBepKa Npu GUKCUPaAHO CBbp3BaHE:

* Yactute, KOUTO ce M3M03BaT 3a PUKCMPAHO CBBbP3BaHe (Hanp. Ypes enemeHTH ¢ pesba — mydu, UTUHMU
W T.H.), MOraT Aa ce pa3nn4yasaT B OTAeNHUTE AbprKasu. Hall- yecto n3nonssaHMTe BbB BallaTa YacTu
CTpaHa Wwe 6baat AoCTaBeHU 3aeHO

* cypeaa. Bcuuku apyrv Heo6XxoAMMM KOMNOHEHTN MoraT Aa 6baaT AoCTaBeHM OTAeNHO.

¢ [o Bpeme Ha CBbp3BaHe raiikata Ha BCMyKaTe/IHUA ra3oB KosieKTop TpAabBsa BUHaru aa 6bae duKcupaxa,
[OKaTO HacpelHaTa 4acT ce BbPTU. 3a Aa 6bae ocurypeHo 6e3onacHo cBbp3BaHe, U3N0A3BalTe raguHu
KNHOYOBeE C Nnoaxogsay pasmep. BuHaru nocraBanTe ynabTHeHUATA, NpeaoCcTaBeHM B KOMMJIEKTa 3a
NnpomsAHa Ha BUAa rasoBO rOPUBO, MeXKAYy NOBBbPXHOCTUTE Ha Pa3/IMYHUTE KOMMOHEHTU.

e WM3nos3BaHuUTe YyNAbTHEHUA TPsAOBa Aa 6baaT 0406peHn KaTo NoAxXoAALLM 33 ra30B0o CBbp3BaHe. He
M3Mn0/13BaiTe BOAOMNPOBOAHU YITbTHEHMA.

* UVmalite npeasua, Ye T03u ypes e NoAroTBeH 3a CBbP3BaHe KbM M3TOUYHMK Ha rasonogasBaHe 3a
CTpaHaTa, B KOATO e NpousseeH. [bpkaBaTa, 3a KOATO e

* npeaHa3HayeH, e oTbensnsaHa BbPXy 3a4HATa CTPaHa Ha ypeaa. B cnyyait e To3m npoayKT we 6bae
W3M0/13BaH B Apyra CTpaHa, € Bb3MOXHO [a ca HEOBX0AMMM HAKOU OT e/leMEHTUTE 3a CBbP3BaHe,
NMoKasaHu B M306paXkeHMEeTo No-A40y. AKO ce Ha/oXKMU, Ce CBbPIKETE C MECTHUTE B/1acTH, 3a Aa NojaydyuTe
noseve MHGOPMaLMA OTHOCHO MeToAuUTe 3a ra30BO CBbpP3BaHe.

Tpwba 3a ras -
YRneTHEHWE 4 g

DWTHHE 32 ‘_%
MapEyY Tena
o \q. . g TpwSaaaras
WTHHI 33 a Fitsin é
‘. )
:?1::%: . Eumiarg ) "
Fas ¢ myda ""— R Eg (D :alu?p"r:q"_ (
A | Gwmanr @_
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s ltrm
WTHHT
33 MIpEYY + u;prﬁ ¢ .,Z"
Magiyy 1 ra
Mapayy 32 ._Q P
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Tasu roTBapcKa neyka Tpabea Aa 6bae MOHTMPAHa U NOAABPKAHA OT PETMCTPUPAHO JIMLLE C TEXHUYECKA
KBaZIMPUKaLMA, NPU cnasBaHe Ha MeCTHUTe Hapeaou 3a 6e3onacHoCT.

NPEAYNPEXKAEHWME: B HUKaKbB Ccyyalt He ONMTBaMTe 4@ YCTAHOBUTE M3TUYAHE Ha ra3 C MOMOLLTA Ha
OTKPWUT OrbH.
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MpomsaAHa Ha BuAa ra3oBo ropuso (ako ce npeagnara)

To3u ypea e npeaHasHa4veH 3a paboTa ¢ BHI/MI. Fa30BMTe ropenku moraT ga 6baat agantupaHu 3a pabota

C PasNIMYHNTE BUAOBE a3 Ypes 3aMAHa Ha CbOTBETHUTE MHMKEKTOPM M HAacTPOMBAHE HAa MUHMMANHA

BMCOYMHA Ha MJIaMbKa, NOAX0AALLA 32 CbOTBETHMA U3NON3BAH ras. 3a ga HanpasuTe TOBA, U3NbJHeTe

cnefiHUTe yKasaHuma.

3amMAHa Ha UHXeKTopuTe

[a30BU KOT/IOHU

¢ [lpeKbCcHeTe OCHOBHOTO MOAaBaHe Ha ra3 U U3K/YeTe ypeaa OT NeKTpuyecKaTa mpexa.

e (CBasieTe Kanaykute Ha ropesikuTe n agantepuTe.

e PasBuiiTE MHKXEKTOPUTE, KAaTO U3MOA3BATE raeyeH K4 C pasmep 7 MMm.

e 3ameHeTe UHXKEKTOPUTE C TakK1Ba, NPeAoCTaBEHN B KOMIM/IEKTA 32 MPOMAHA Ha BMAA ra3o80 ropmuso,
KaTo cbbNtofaBaTe NPaBUAHUA AMaMeTbp 3@ CbOTBETHUA TUM ras, NoKasaH B Tabanuyata.

s = B
Kana4ka Ha
ropenkara <—

FaeyeH knwou

=
Apantep 4+— @) WHxekTOp

MNognoxka 4@

PerynupaHe Ha MMHMMaNHaTa BUCOYMHA HA NNAMbBK

Mpean BCUMYUKO, Ce YBEpPETE, Ye ypeabT € U3K/IOUYEH OT eNeKTpMYecKaTa Mpexa 1 Yye NoJaBaHeTo Ha ras e
O0TBOpPeHO. MMHMManHaTa BUCOUMHA Ha NJIaMbKa ce peryampa oT npobka, pasnonoxeHa Bbpxy KnanaHa, ¢
NMOMOLLTA Ha NpaBa oTBepTKa. Mpu BeHTUAM, CHabaeHM ¢ YyCTPOWMCTBO 3a CNMpaHe Ha NOAABAHETO Ha ras npu
n3racsaHe Ha NnambKa, NpobkaTa e pa3nosoKeHa OTCTPaHN Ha cTeb0TO Ha BEHTWU/IA, KAaKTO e NMOKa3aHo Ha
nsobpaxeHuaATa. MNpu BeHTUAM 63 yCTPONCTBO 3a CNUpaHe Ha NOAABAHETO Ha ra3 NP M3racBaHe Ha
naambKa, NpobKaTa e pa3nosioXKeHa BbTpe B CTeHJ0TO HA BEHTWU/IA, KAKTO € NMOKa3aHOo Ha M306paKeHNeTo.
3a No-/1eCHO peryMpaHe Ha NO3MLMATA HA NAaMbKa, NpenopbyYBame 4a CBaUTe NaHesa 3a ynpasaeHue (1
MMKPOMPEBKAOYBATESNA, AKO CbOTBETHMAT MOZE/ pasnosiara C TakbB), 0KAaTO U3NbHABATE 3aMsaHaTa.

3a pa onpegenvte MMHMMANHaTa NO3ULMA, 3ananeTe ropenknTe U rm octaBete B MMHMMANHO NONOXKEHMe.
C nomolLTa Ha MaJika OTBEPTKA, 3aTerHeTe Uan pasxaabeTte peryavpalymsa BUHT ¢ okoso 90 rpagyca.

KoraTto nf1aMbKbT A4OCTUIHE BUCOYMHA OT NOHe 4 MM, rasTa e pasnpeseneHa fobpe. Yeeperte ce, ye
NAaMbKbT He M3racBa Npu NpemmHaBaHe OT MAaKCMMaaHO B MMHUMA/THO nonoxeHne. Cb3ganTe Bb34yLWHO
TeYeHMe C NoAPbYHM CPeACTBa, 33 Aa YCTAaHOBUTE AANN NAMDBKBT € CTabuneH.

Mpwn NpomsaHa Ha BKAa ra3oso ropuso oT BHI kbm NI, perynmpawimar BUHT TpAbBa Aa 6bae pasxnabeH. Ako
n3nbaHABaTe npomsaHa ot Ml Kbm BHI, peryanpawmaT BuHT Tpabea ga 6bae 3aterHaT. YBeperTe ce, ye
ypenbT e U3KNI0YEH OT e/leKTpUYecKkaTa Mpeka 1 Ye NoJaBaHEeTo Ha ras e OTBOPEHO.

BeHTWUN ¢ YCTPOWCTEBO 3a
cnupaHe Ha noaaBaHeTo
Ha ras npu uaracBaHe Ha
nnamsKa

Perynupail BUHT

BeHTin ¢ YCTPOACTBO 3a Cnupane | BEHTHN De3 I:Lgoicmo 32 CIHpaKe
Ha N0JABAKETO Ha a3 Npu Ha naﬂ%asaﬂ 0
H3raceaHe HannamLka nam

Ta3 NP H3raCBaHE Ha

PerynipaL BHKT
|5 oTBOpa)
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B HAKOM AbpKaBM € Bb3MOKHO TUNOBeTe BXOAHM wyuepw 3a NI 1 BHI ga ce pasanyasat. AKO TOBa e TakKa,
CBasieTe TEKYLMTE CBbP3BALLM KOMMOHEHTU U GUTMHIM (aKO Ca HAIMYHM) U CBbPXKETE ra3onoaaBaHeTo,
KaKTO ce M3MCKBA.

Mpyn BCUYKM NONOXKEHNA KOMMOHEHTUTE, N3MN0/1I3BaHW 3a ra30BO CBbP3BaHe, TpAbBa Aa 6baaT ogobpeHn ot
MECTHUTE U/MAN MexayHapoaHWUTe BAacTu. M3nonssaite MHbopmaumaTa oT pasgen “Cebp3BaHe Ha rasta u
npoBepKa 3a Te4” nNpm BCUYKM BUAOBE CBbP3BAHMUA.

CBbp3BaHe KbM eNleKTpuMyeckaTa mpexa U 6e30nacHocT (ako e Ha/IMUHo)

NPEAYNPEXAEHMUE: Cebp3BaHETO KbM eNeKkTpuyeckaTa mperka Tpsabea fa 6bae n3nbAHEHO OT
YMbJHOMOLLEH CEPBU3EH CAYXKUTEN UAN KBAANDULMPAH e/IEKTPOTEXHMK, B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE
OT HACTOALWMA HAPDYHWUK NPU CMa3BaHe Ha MeCTHUTE pasnopeadbu.

NPEAYNPEXAOEHUE: YPEODLT TPABBA AA BbAE 3A3EMEH.

¢ [peau ga BKAOUUTE Ypeaa B e/IeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, TpAbBa Aa ce NpPoBepyu Aann HanpeXKeHNeTo
Ha ypeaa (MapKupaHo Ha uaeHTMdUKaumoHHaTa Tabeska Ha ypeaa) e cbobpaseHo € HaJIMYHOTO
3axpaHBallo HanpeXKeHWe, a 3aXpaHBallaTa eNeKTpMUYecka NHCTanauma Tpabea Aa morKe aa pabotm ¢
MOLLIHOCTTa Ha ypeaa (cblo Taka nocoYyeHa Ha naeHTMduKaumoHHaTta Tabenka).

e YBepeTe ce, Ye No BpeMe Ha MHCTanaumsaTa ce U3non3BaT U3oanpaHu nposoaHuun. EaHa HenpasuaHa
BPb3Ka MOXKe Aa noBpeau ypena. AKo 3axpaHBaWmMAT Kaben e nospeaeH 1 TpsabBa Aa 6bae NoAMEHEH,
ToBa TpAGBa Aa Ce U3BBPLUM OT KBanMOUUMPAH NePCoHan.

* He M3non3BaitTe agantepu, KOHTaKTU C MHOrO rHe3Aa U/Wam yabaxutenu.

¢ 3axpaHBalma Kaben TpAOBa 4a ce AbPXKKU Janey OT ropeLwmTe YacTu Ha ypeda v He TpsabBa Aa ce orbBa
WAK NPUTUCKA. B NpoTuBeH cny4yait, KabenbT MoXKe fAa ce NoBpeam, KOETo Aa A0BeAE A0 KbCO CbeANHEHME.
¢ AKO ypeabT He e CBbpP3aH KbM efIeKTPUYecKaTa MperKa C Lences, 3a Aa ce CnasBaT NpasBu/aTa 3a
6e3onacHocT, TpsAbBa Aa ce N3MoA3Ba NOJIIOCEH pPaseamMHUTEN (C MUHUMAIIHO Pa3CTOSHUE MeXay
KOHTaKTUTE 3 MM).

e YpenbT e npeAHasHayeH ga paboTun cbe 3axpaHBaHe 220-240V ~. AKo BalLeTo eNneKTpocHabasBaHe e
Pa3/IMYHO, CBBPXKETE CE C YMbJIHOMOLLLEHMA CEPBU3EH NEPCOHAN UK C KBanUOULMPAH €NEKTPOTEXHUK.

¢ 3axpaHBawmaT Kaben (HO5VV-F) TpsbBa ga e c AocTaTbyHa Ab/AXKUHA, 33 la MOXKe A3 Ce CBbPXKE KbM
ypeaa.

e Cnep KaTo ce MOHTUPA ypeaa, U3Kao4BaTenaT Tpsabea ga 6bae 1eCHO AOCTbMEH.

e YBepeTe ce. Ye BCUUYKMTE BPb3KU Ca 3aTerHati afieKkBaTHo.

o OuKcupainTe 3axpaHBalwmA Kaben B KabenHaTta ckoba, cnes KOeTo 3aTBOpeTe Kanaka.

¢ CBbp3BaHETO Ha K/IEMHATa KyTUS e MOCTaBEHO BbPXY KJAemMHaTa KyTus.

i)

]
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6. U3MNOJI3BAHE HA NMPOAYKTA

3anansaHe Ha ropenkuTte
CMBOANBT 33 NO3MUMA HAL BCEKM OT KOHTPO/INUTE NOKa3Ba ropesikata, KOATO Ce ynpasaAaBa OT KOHTPOAA.

Pb4YHO 3anasBaHe Ha ra3oBuUTe rOPeKK

AKO BalmMAT ypes He e obopyaBaH C Nnognomarallm 3anansaHeTo GyHKLUU AW B CAy4Yait, Ye nma
HEW3NPABHOCT B e/IEKTPUYECKATA MpeKa, c/iefBalTe npoueaypute, nsbpoeHun no-gony:

3a ropeniknTe Ha KoT/IoHa: HaTucHeTe ByTOHA Ha ropenkaTta, KOATO UCKaTe A3 3anannTe, N ro HaTUCKanTe
BbpTENKM B 06paTHA Ha YaCOBHMKOBATa CTPE/IKA NOCOKA, A0KATO BYTOHBT AOCTUIHE MAaKCMMA/THA NO3ULLUA.
MpoabaxkeTe Aa HaTUCKaTe BYTOHA M 33 pbIKTE KNeuKa KMbpUT, 3ananka uam apyro cpeacTso 3a
Bb3MNJ1aMeHABaHE B FOPHUA NePUMETBP Ha ropesikaTta. [pemecteTe U3TOYHMKA Ha Bb3NAaMeHABAHE,
BeAHara cnep Kato suauTe ctabuneH naambk.

EneKTpuyecko 3anasiBaHe 4ypes KOMYeTo 3a ynpasaeHue

HaTtucHeTe KonyeTo 3a ropenkaTta, KOATO UCKaTe Aa 3ananTe, U ro ApbXKTe HATUCHATO, A0KATO ro BbpTUTE
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKa, A0KATO KONYeTOo € B NO3NUNA Ha 90 rpagyca. Mmkpo-
NPEBKNKOYBATENIAT NO4 KOMYETO LWe Cb34aBa UCKPU Ypes3 npo6KaTa 3a UCKPa, A0KATO AbPXKNTE KONYETO 3a
ynpasaieHne HaTUCHaTo. HaTuckante KonveTo, AOKaTo BnguTte CTabuneH nnambk Ha ropenkarta.

YCTpOICTBO 3a 3aWMTa Ha NAaMbKa

FopenKku Ha KoT/NoHa

KoT/i0HK, 060pyABaHM C YCTPOMCTBO 3a 3aLUMTa Ha NAaMbKa, OCUrYPABAT CUTYPHOCT B CyYait Ha CyYaiHo
3aracBaHe Ha NJambKa. AKO Bb3HMKHE TaKbB C/lyYait, yCTPOMUCTBOTO We 610KMpa IMHMUMTE Ha rasoBuTe
ropenku u Lie ce nsberHe HaTpynBaHeTo Ha HeM3ropAn ras. Msyakante 90 cekyHaM, Npean OTHOBO A3
Bb3MNJamMeHUTe U3racHanaTa rasosa ropeska.

[opesikM Ha KOT/I0Ha

BYTOHBT MMa TPWU NO3ULMK: U3KAtoYeHO (0), MakcMManHa cTeneH (CMMBOA C BUCOK MNAAMDBK) U MUHUMAJTHA
cTeneH (CMMBO/ € MA/TbK NIaMbK). 3ananeTe ropesikara ¢

6YTOH Ha MaKCMMasiHa NO3ULMA; Ces TOBa MOXKETE Aa pPeryimpare niaMbKa MeXay MakcMmanHata u
MWHUMaIHa No3unummn. He paboTeTe ¢ ropesikaTa, KOrato BYTOHBLT € MeXay No3nLMUTe MAaKCUMYM U
W3KNIOYEHO.

Mo3nuuna Moanumna
N3KMIOYEHO MAKCYMAIHO

=
()}

Mo3uuus MOLOYNUPAHE
MWHUMAHO

p
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EmnER

Cnep 3anansaHeTo nposepete BM3yasiHO NaambLUTE. AKO BMXAaTe KbAT LBAT Ha BbpXxa Ha NJ1aMbKa,
U3KNKOYETE rasosnAa NOTOK U NpoBepeETe crnobKata Ha YallKuTe Ha ropesikata u KOpoHUTE Cnen KaTto ce
OoXNnagAart. yBepeTe ce, 4ye HAMa TeYHOCT B YalUKMUTE Ha ropesikata. AKO NNamMbKbT Ha ropenkarta BHE3anHoO
n3racHe, U3KIKDYETE ropesikata, NPOBETPETE KYXHATA U M34yakante noHe 90 CEKYHAM Npean Aa HanpaBute
OMNUT 3a NOBTOPHO 3anasiBaHe.

3a Ja U3KAUUTE ropesikuTe Ha KOT/IoHa, 3aBbpTeTe ByToHa Ha ropesnkaTa Ha no3uuusa ,0“ uamn HanpaseTe
Taka, Ye MapKepbT Ha ByTOHa Ha ropesikaTa Ha KOTNOHa Aa 6bAae HacoyeH Hagony. Bawunte KOTNOHM nmat
rOpesikK1n C PasnnMyHM aAnameTpu. Hal-MKOHOMMYHMAT HauMH 33 M3MNO/3BaHE Ha ra3 e KaTo ce u3bepe
NpPaBWUIHMAT pasMep ropesika Ha rasa 3a BallMsA pasmep Ha CbAa 3a FOTBEHE M Ce HACTPOM MAaMbKbT A0
MUWUHMMaNHaTa No3uLMA, Cnea KaTo ce A0CTUTHe ToUYKaTa Ha KuneHe. MpenopbyBame BUHArM Aa nokpueare
roTBapcKus cba, 3a Aa usberHete 3aryba Ha TonnHa.

3a fga nosyuute onTUmMasiHa epeKTUBHOCT OT OCHOBHUTE ropesiku, npegnarame ga UsnonssaTte cbAoBe C
MJOCKO OAbH CbC CAeAHUTE AMameTpu. M3non3BaHETo Ha Mo- MasIkKM CbAoBe OT MMHMMAJIHUTE pasmepu,
rnocoyeHu no-gony, we goseae Ao 3aryba Ha eHeprus.

Bbp3a ropenka/yoKk ropenka [22-26 cm
Mony-6bp3a ropeska 14-22 cm
MomoLlHa ropenka: 12-18 cm

yBEDETe Ce, Ye BbpxoBeTe Ha N/1amMmbLnNTe He Ce Pa3NpPOoCTPaHABAT NO BbHWHWA NEPUMETDHP Ha CbAga, TbW KaTo
TOBa MOXe Ada noBpegn naactmacoBuTe NPUHaAONEXKHOCTU, KaTO APDBKKU.

Korato ropenkute He ce M3non3saT 3a NPOAbAKUTENHO Bpeme, BUHAru

M3K/oYBaNTe raBHUSA KOHTPO/1EH KNanaH 3a ras.

NPEAYMNMPEXAEHWE:

* 3no0/3BaiTe camo CbAoBe C NIOCKO AbHO ¢ Aebenin OCHOBU.

* YBepeTe ce, Ye OCHOBATA Ha CbAa € Cyxa, Npeau Aa A NoCTaBMTe Ha ropesikaTa.

¢ KoraTo ypeabT paboTu, TemnepaTtypaTta Ha 4acTUTE My MOMKEe Zla CTaHe MHOTO BMCOKA. 3aAb/IKUTENHO e
AeuaTta v XKUBOTHUTE Aa Ce AbPXKaT HAacTpaHW OT ropesikaTta no Bpeme u cnen rotBeHe.

e Cnep ynoTpeba KOT/IOHBT OCTaBa MHOTO ropeLl, 3a NPOAb/IXKUTENIEH NEPUOL,

oT Bpeme. He ro 4OKOCBaliTe U He NOCTaBANTE NPeaMeTN BbPXY HEro.

¢ HuKora He NoCTaBANTE HOXKOBE, BUNMLU, NBKULUM U KanauyM Ha KOT/IOHUTE, Tbil KaTo Te LWe ce HaropewsAr
M MOXe Aa NPUYNHAT CEPUO3HU N3rapAHNA.

¢ He nosBosnsiBaliTe Ha APbXKKUTE Ha Cbaa UK APYrK NPUBOPK Aa cTbpyaT oT pbboBeTe Ha rOTBapPCKUSA MNAOT.

Igll g |

TUraH ¢ Kprno
AEHO
Turad ¢ ManbK HAbHOTO Ha TUraHa
OuaMeTsbp He e LIeHTPUpaHo
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7. NOYUCTBAHE U NOAAOPDBKKA

ANPEAYNPEXAEHUE: MNpeau fa npucTbnnTe KbM NOYUCTBAHE, ypeabT TpA6Ba Aa 6bae U3KNOUYEH M OCTABEH

ha ce oxnaau.

O6LWM MHCTPYKUUK

e VYBepeTe ce, Ye NOYMCTBALLMTE MaTepUaam ca NOAXOAALLM U ce NpenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENA.

* 3non3BaliTe Kpem 3a NOYMCTBAHE UAM TEYHWU MOYMCTBALLM NpenapaTh, KOMTO He CbabPMKAT YacTUum. He
ynoTpebsaBaliTe pasaxaalim nav abpasmeHM NpenapaTi, Npaxose 3a NOYUCTBAHE, Te/IeHa BaTa UAn
WHCTPYMEHTU C TBBPAM pbbOoBE, Thii KAaTO MOBBPXHOCTUTE MOraT Aa 6bAaT HapaHeHMU.

He n3non3BaiTe NOYMCTBALLM NpenapaTh, KOUTO CbAbPMKAT YACTULM, TbI KaTo MoraT Aa HagpacKkaT

CTBK/IOTO, EMANMpaHNTE UM BosaANCaHN YacTu Ha ypeda.

e B cnyyait Ha pascunBaHe Ha TEYHOCTM, T'M NOYMCTBalTe He3abaBHO, 33 Aa 6bae n3berHaTo yBpexgaHe Ha
NOBbPXHOCTUTE.

He n3non3BaiTe napa 3a NOYMCTBAHE HA KOATO M Aa e YacT OT ypeaa.

MouncreaHe Ha rasosuaA NAOT

e [a30BMAT NIOT TPAOBaA Aa 6bAe NOUYMCTBAH PeadOoBHO.

e (CBaJieTe NOCTaBKUTE 3a TUraH, KanaykuTe U KOPOHUTE OT ropesikuTe.

¢ 36bplueTe NOBBPXHOCTTA Ha M/I0Ta C MeKa Kbpna, NoToneHa B canyHeHa Boga. Cnes ToBa A noyncreTte

olle BeHDbX C B/IaXKHa Kbpna U A noacyluere.

e /I3aMnitTe N U3NNaKkHeTe Kanadkute Ha ropenkuTe. He rn octaBaiiTe Bna)kHU. He3abaBHO rv noacylleTe
CbC cyxa Kbpna.

e Cnef NoOYMCTBAHETO Ce YBEPETE, Ye BCUYKM YacTU Ca MOHTUPAHU NPaBUHO.

¢ [lpu ycnoBus Ha NPOAbLAXKUTENHA ynoTpeba NOBbPXHOCTTA Ha NOCTAaBKUTE 3a TUraH MOXKe Aa ce
nsapacka. ToBa He ce Ab/XKM Ha NPOM3BOACTBEH AedeKT.

He usnonseaitTe meTanHu rb6M 3a NOYMCTBAHE Ha KOATO M Aa € YacT oT ypeaa.

MoyncTBaHe Ha eMaiIMPaHNTE YacTy

¢ EmalinnpaHMTe NOBBLPXHOCTM Ha ypeaa Tpabea Aa 6bAaT NOYMCTBAHM PeaoBHO.

e W3bbplueTe rv ¢ MeKa Kbpna, NoToneHa B canyHeHa Boga. Cned ToBa r'M NOYMCTETE OLLE BEAHBXK C
BAaXHa Kbpna v rv noacylere.

He nouunctBaiTe emaliinpaHMTe YacTu, AOKATO ca HaropelieHW. He octasaiTe oueT, Kade, MAAKO, con,

BOAA, IMMOH UAN OMATEH COK Aa NPecToAT BbpXy emaiina 3a NpoabAKMTENHO Bpeme.

MouuncreaHe Ha NOBBLPXHOCTUTE OT HEPb}KAaema CTOMaHa (aKo ca Ha/InuHM)

¢ [loBbPXHOCTUTE OT HepbXKaaema CcToMaHa TpAbBa Aa 6baaT NoYMCTBAHM PeOBHO.

e WM3bbplueTe rv C MeKa Kbpna, notoneHa sbe Boaa. Ciied ToBa rv NoAcyLieTe CbeC cyxa Kbpna.

He nouyncTBaiiTe 4HacTMTE OT HEpPbXKAaema CTOMaHa, I0KaTo ca HaropelleHun. He octasaiiTe oueT, Kade,
MJISIKO, COJ1, BOAA, IMMOH WM AOMAaTEH COK a NPecTosBaT BbPpXy NMOBbPXHOCTU OT Hepb)Kaaema CTOMaHa
3a NPOLABL/IKUTENHO BPEME.

MNoaapbrKKa

NPEAYNPEXAEHME: MoaapbrKKkaTa Ha ypeda TpsabBa Aa ce M3BbPLIBA OT YMb/JHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK
AN KBanNUUMPAH TEXHUK.

Apyrv KoHTpONU

¢ [epuogunyHO NpoBepsABaliTe gataTa Ha rOAHOCT Ha TpbbaTa 3a ra3oBa BPb3Ka

¢ [lepMoguyHO NpoBepABaiiTe MapKyya 3a ras. AKo HamepuTe AedeKT, ce CBbpKeTe C YNb/JHOMOLLEH
cepBU3 3a NONpaBskKa.

¢ AKO OTKpueTe gedeKT AoKaTo paboTUTe C KOHTPOIUTE Ha ypeaa, ce 0ObpHETE KbM YMb/IHOMOLLLEH
cepsus.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU U TPAHCINMOPTUPAHE

AKo cneg, npoBepKaTa Ha BCUYKN MOCOYEHU CTBMKU BCE OLLE MMaTe I'IpO6I'IEMM cypeda, € HEO6XOAMMO Aa
Ce CBbpXKeTe C yNb/IHOMOLUWLEH CEPBU3EH CNYXKUTEN NN KBaIIVI(I)MLI,VIpaHO TEXHUNYECKO nnue.

MNpobnem Bb3morKHaA npuUUYMHaA Pa3speweHue
[a30BUTE KOTNOHU He MNpoBepeTe no3numaATa Ha npmbopa 3a
Bb3MOXKHO e ropenkuTe gaca B
bYHKUMOHMPAT. ynpasneHue Ha pypHaTa u/mau rpuna c

nonoxeHue "off" (U3Kkn.)
Bb3MOKHO € NogaBaHaTa rasga e c
HenpaBU/HO HansraHe.

3axpaHBaHeTO (aKo ypeabT e CBbpP3aH KbM
e/leKTpnYecKaTa Mpea) e U3KNUEHO.

ra3oB Harpesarte/.

MposepeTe razonoAaBaHETo U

HaNAraHeTo Ha rasTa.

MposepeTe Aann ypeabT e 3aXpaHeH C

eniekTpuyectso. CbL0 TaKa, NpoBepeTe
ann OCTaHaNnUTe eNneKkTpoypeaun
VHKUMOHMNPAT.

[@a30BUTE KOT/ZIOHU He
ce 3ananBsar.

KanaykaTa n KOpoHaTa Ha ropenkaTa He ca
MOHTUPAHU NPaBUNHO.

Bb3MOXHO e noaaBaHaTaras gaec
HenpasWHO HanAraHe.

ByTunkata c BHI (ako e HannuyHa) moxe aa e
n3yepnaHa.

3axpaHBaHETO (aKo ypeabT e CBbpP3aH KbM
eNeKTpuuecKaTa Mpexa) e M3K/IIUeHO.

YBepeTe ce, Ue YacTUTe Ha ropesikaTta ca
NOCTaBeHW NPaBUTHO.

MposepeTe razonoaaBaHETo U
HanAraHeTo Ha rasTa.

byTtnnkaTa ¢ BHI moxKe aa ce Hy»Kaae oT
npesapexjaHe.

MpoBepeTe aanun ypeabT e 3aXpaHeH C
enektpnyectso. CblO TaKa, NpoBepeTe

\1ann OCTaHa/InTe eneKkTpoypean
PYHKUMOHMPaAT.

LiBeTbT Ha n1ambKa
e OpaHKeB/}KbAT.

KanaukaTta v KopoHaTa Ha ropesikata He ca
MOHTUPAHW NPaBUHO.

a3 ¢ pa3inyeH cbCTas.

YBepeTe ce, Ue YacTUTe Ha ropesikaTta ca
NOCTaBeHW NPaBUTHO.

MNaMbKbT MOXKeE [a M3rnexaa
OpaH»KeB/>KbAT B ONpeaesieHn TOUYKN Ha
ropenkata nopagu HeMHUA An3aiiH.

MpUpOAHUAT ras, KOWTO ce NogaBa B
Hace/seHUTe MecTa, Moe aa 6bae C
pasnMyeH cbcTas. He nsnonsealite
ypeaa 3a HAKO/IKO Yaca.

lopenkaTta He ce
3anmansa nam ce
3aMmansa YacTU4HO.

Bb3MOXHO e 4acTuTe Ha ropesikaTta Aa He ca
YUCTU NN CYXN.

NpoBepeTe fanu yacTuTe Ha ropesikaTa
Ca CYXU N YNUCTU.

lopenkaTta u3gasa
LIYyM.

IToBa e HopmasnHo. Mpwn HarpasBaHe
LWYMBT MOXeE Aa Hamanee.

Lym HAKoM meTanHu KOMMOHEHTU Ha
- roTBapcKaTta ne4yka morat ga usgasat
LUYM Mo Bpeme Ha paboTa. ToBa e Helwo
obuyaitHo.
TpaHcnopTupaHe

AKo e HeO6XO,CI,MMO Aa TPaHCNopPTUpaTe NPOAYKTa, n3nonsBamnre OpPUrnMHanHaTa ONaKOBKa U ro HOCeTe B
OPUTNHANHATa KyTUA. Cnep,BaﬁTe UHCTPYKUMNTE 3a TPaHCNOPTUPaHe Ha OnaKoBKaTa. 3anenete BCUYKMK
OTAENTHN YaCTN KbM NPOAYKTa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe NOBPEeda NO BpeEME HA TPAHCNOPTUPAHE.

AKo He pa3nonarate C OpurMHasHaTa ONnakKoBKa, NOAroTBeTe KyTUA 3a HOCEHE TaKa, 4e ypeabT U 0cobeHo
BbHWHNTE MY NOBBPXHOCTN, Aa Ca 3alLLUTEHU OT BbHLUHW ONACHOCTW.
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G30 28-30mbar
3.9kw 284 g/h G20/20 mbar G30/28 mbar
112H3B/P RO Clase: 3

FONAMA rOPEJIKA
DIA. Ha MHXEKTOP (1/100mm) 115 85
HOMWHANHA PEATUHTA (KW) 2.75 3
KOHCYMALLMA 262 1/h 218.1g/h
MAJKA TOPUTHULA
DIA. Ha MHXEKTOP (1/100mm) 72 50
HOMWHANHA PEATUHTA (KW) 0.90 0.9
KOHCYMALUMA 95.21/h 65.5 g/h

CEPBU3 U OBC/NTYKBAHE HA K/IUEHTU

M3nonssaite caMo OPUTMHAIHU PE3ePBHU YaCTy.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HaluMA OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTbLP, YBEPETE Ce, Ye MmaTe Moj pbKa ciefHaTa
nHbopmauma: HaumeHoBaHVe Ha MOZENA U CEPUEH HOMEP.

MHbopmauuaTa moxKe Aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTa C TEXHUYECKM AaHHKW. Te noanear Ha npomsaHa 6e3
npeaBapuTesHO yBea0OMNEHME.

Bnarogapvm Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha TO3M NPoAyKT! AKO ce HyJaeTe OT NOMOLL 3a BaluMA NPOAYKT, noceteTe
Hawwmsa yebcailT, KaTo M3MNoN3BaTe IMHKOBETE NO-A40Y.
Monyuete pbKoBOACTBa 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

Monyuete nHpopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro
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M3xBbpasaHe Ha OTNaabLMTe NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHAaTa cpeaa

MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a Ofna3BaHeTo Ha OKoJ/IHaTa cpeaa!

Mons cnassalite mecTHUTe pasnopenbu: Mpegante HEeDYHKUMOHUPALLOTO €NeKTPUUYECKO
obopyaBaHe Ha LUEeHTbp 3a CbOMpaHe Ha OTNaabLUK OT eNeKTpMUYecKo obopyaBaHe.

HEINNER e peructpmpaHa mapka Ha KomnaHuAta Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbProBCKM MAPKU M HAMMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MapKK Un
PErucTPMpPaHN TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.
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1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabadl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

”_rr

Beépithet6 f6zolap
Hasznalati kézikonyv
Jotallasi bizonylat

L

Megfelel6ségi nyilatkozat

3. JELLEMZOK

Alaposan olvassa végig a jelen utasitasokat a késziilék haszndlata el6tt, és tartsa kényelmesen elérhetd

helyen a késébbi hasznalathoz, ha szlikséges.

e Ajelen kézikényv kézésen késziilt tobb modellhez. Az On késziilékében lehet, hogy nincs meg a
kézikonyvben leirt 6sszes funkcid. Kiilondsen figyeljen oda az abrdkra a hasznalati Utmutaté olvasasa
soran.

e Jelen késziléket felligyelet mellett hasznalhatjak a 8 évesnél id6sebb gyermekek és a csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességl, vagy gyakorlatlan személyek is, ha elmagyardztik nekik a késziilék
biztonsagos hasznalatat, és megértették az esetleges veszélyeit. Gyermekek nem jatszhatnak a
készililékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezheti gyermek felligyelet nélkil.

FIGYELMEZTETES: A késziilék és annak hozzaférhet6 alkatrészei hasznalat kdzben felforrésodhatnak.

Ovatosnak kell lenni, hogy elkeriilje a forré elemek megérintését. A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol

kell tartani, hacsak nem vigydznak rajuk folyamatosan.

FIGYELMEZTETES: Veszélyes lehet és tiizet okozhat, ha a tlizhelyet feliigyelet nélkiil hagyja amikor zsirral

vagy olajjal f6z. SOHA ne prébalja meg vizzel eloltani a tiizet, ehelyett kapcsolja ki a késziiléket, majd

takarja le a tlizet pl. fedGvel vagy tlizolté takardval.

FIGYELEM: A siités folyamatat figyelemmel kell kisérni. A rovid sttési folyamatok folytonos figyelmet

igényelnek.

FIGYELMEZTETES: Tizveszély: ne taroljon semmit a fézéfeliileteken.

FIGYELMEZTETES: Ha a fellilet megrepedt, kapcsolja ki a késziiléket az esetleges aramiités elkeriilése

érdekében.

¢ Azon modelleknél, amelyek tlzhelyfed6vel vannak felszerelve, tisztitson le a fed6rél minden radomlott
anyagot a hasznalata el6tt és hagyja lehlilni a tlizhelyet a fedél lecsukasa el6tt.

¢ Ne mikodtesse a késziléket kiils6 id6zitével vagy kilsd taviranyitd rendszerrel.
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¢ Ne hasznaljon durva suroldszereket vagy éles kapardeszkozt a slitGajto Givegének vagy mas fellleteknek
a tisztitdsara. Megkarcolhatjak a fellletet, és az liveg 0sszetorését vagy a feliilet megrongalddasat
okozhatjak.

o Akészilék tisztitdsahoz ne hasznaljon glztisztitot.

e Az On késziilékét minden vonatkozé helyi és nemzetkdzi szabvanynak és szabalyzasnak megfelel6en
gyartottak.

¢ A karbantartasi és javitasi munkalatokat csak mingsitett szerviztechnikusok végezhetik el. A beszerelési
és javitasi munka, amit nem mindsitett technikus végzett, veszélyes lehet. A készllék specifikacidit
semmilyen mdédon ne valtoztassa meg és ne mdodositsa. A nem megfelel§ tlizhelyvéddék balesetet
okozhatnak.

Miel6tt csatlakoztatja a késziilékét, gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi szolgaltatasok feltételei (a gaz fajtdja
és a gaz nyomasa vagy az elektromos fesziiltség és frekvencia) és a készlilék specifikacidi kompatibilisek. A
készlilék specifikacioi a cimkén lathatdk.

FIGYELEM: Jelen késziléket kizardlag ételek készitésére tervezték, és kizarélag beltéri haztartdsi

haszndlatra szantdk. Nem hasznalhaté semmilyen mas célra vagy alkalmazasra, mint pl. nem haztartasi

haszndlatra vagy kereskedelmi kdrnyezetben, illetve a helyiség flitésére.

e Jelen készllék nem csatlakozik szell6ztet6 késziilékhez. A meglévs beszerelési szabalyoknak
megfelel6en kell beszerelni és csatlakoztatni. Fokozott figyelmet kell forditani a szell6zéssel kapcsolatos
vonatkozd kévetelményekre.

e Haagazég6 15 masodperc utdn még nem gyulladt be, kapcsolja ki az eszkozt és nyissa ki a sttétér
ajtajat és/vagy varjon legaldbb 1 percet a kovetkezd begyujtasi kisérlet el6tt.

e Ezek az utasitasok csak akkor érvényesek, ha a megfelel orszagjelzés lathato a késziiléken. Ha a
szimbdlum nem lathaté a késziiléken, akkor a technikai utasitasokat kell kbvetni, amelyek leirjak,
hogyan kell médositani a késziiléket, hogy megfeleljen az orszagban érvényes haszndlati feltételeknek.

Az On biztonsaga érdekében minden lehetséges biztonsagi intézkedés megtortént. Mivel az liveg eltérhet,

dvatosnak kell lenni a tisztitaskor, a karcolas elkeriilése érdekében. Keriilje el, hogy a kiegésziték az liveghez

Utédjenek vagy koppanjanak.

e Gyd6z6djon meg rola, hogy a tapkabel beszerelés kézben nem csipédik be vagy sériil meg. Ha a tdpkabel
megsériilt, akkor a veszély elkertilése érdekében a gyartdnak, az 6 szerviz képvisel§jének, vagy mas
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

e Haaz On késziiléke (ivegbdl vagy livegkeramiabdl késziilt f6z6lappal van ellatva:

FIGYELEM: , A f6z6lap liveg eltorése esetén”:

- azonnal kapcsoljon le minden ég6t vagy elektromos flit6elemet és valassza le a késziiléket az

aramellatasrdl, ne érjen hozza a késziilék felliletéhez, ne haszndlja a készliléket.

¢ Tartsa tavol a gyermekeket és az allatokat a késztiléktdl.

¢ Ne miukodtesse a késziiléket annak teljes beszerelése el6tt.
e Akésziléket egy mindsitett szerel6nek kell beszerelnie. A gyarté nem felel6s olyan karokért, amelyet
mindsités nélkiili emberek altal végzett hibas elhelyezés és beszerelés okozott.

Amikor a késziléket kicsomagolja, gy6z6djon meg arrdl, hogy az a szallitds sordn nem sériilt meg. Sériilés

esetén ne hasznalja a késziiléket, és azonnal Iépjen kapcsolatba a mingsitett szervizszolgalattal. A

csomagolashoz hasznalt anyagok (nylon, tlizések, polisztirolhab stb.)

gyermekekre veszélyesek lehetnek, azonnal 6ssze kell gy(ijteni és el kell tavolitani azokat.

o Védje késziilékét a légkor valtozasaitdl. Ne tegye ki olyan hatdsoknak mint pl. nap, esé, ho stb.

o Akésziléket (szekrényt) korilvevs anyagoknak képeseknek kell lenniiik ellenalini legaldbb 100°C-os
hémérsékletnek.

e Atlizhely also felliletének hémérséklete miikodés kozben megemelkedhet. Ezért be kell szerelni egy
deszkat a termék ala.
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o Mdkodés kozben, ne tegyen a késziilékbe vagy annak kornyékére éghetd vagy robbandsveszélyes
anyagokat.

Ne hagyja a tlizhelyet felligyelet nélkil, ha szilard vagy folyékony olajjal f6z. Az langra kaphat a tul nagy hé

hatdsdra. Soha ne 6ntson vizet az olaj altal okozott tiizekre, inkabb kapcsolja ki a tlizhelyet, takarja le az

edényt a feddjével vagy tlizoltd takardval.

o Af6z6edényeket helyezze mindig a f6z6z6na kozepére, és forditsa a fogantyukat biztonsagos helyzetbe,
hogy ne itk6zzon bele és ne rantsa le azokat.

¢ Ha hosszu ideig nem hasznalja a terméket, kapcsolja ki a f6 vezérl6 kapcsolét. Amikor nem hasznalja a
készlléket, akkor is zdrja el a gazszelepet.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék vezérl6gombijai, mindig ,,0” (stop) alldsban legyenek, ha nincsenek
hasznalatban.

FIGYELEM: A gaztlizhely hasznalata hét, pardt és égésterméket juttat abba a helyiségbe, amelybe

beszerelték. Biztositsa a konyha megfeleld szell6zését, f6leg amikor a késziiléket hasznalja, tartsa nyitva a

természetes szell6z6nyilasokat, vagy szereljen fel egy mechanikus szell§ztet6 eszkozt (mechanikus elszivo).

¢ Ha az eszkdzt hosszabb ideig intenziven haszndlja, kiegészit6 szellGztetésre lehet sziikség, pl. nyissa ki az
ablakot, vagy még hatékonyabb a szellGztetés, ha példaul magasabb fokozatra kapcsolja a mechanikus
elszivéjat, ha van.

Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék le van kapcsolva a haldzati aramellatasrol, miel6tt barmilyen tisztitast

vagy karbantartast végezne.

¢ Ne tavolitsa el a vezérlé gombokat a vezérlGpanel megtisztitasdhoz

o Késziiléke hatékonysdgdnak és biztonsaganak fenntartdsa érdekében azt javasoljuk, hogy sziikség esetén
mindig eredeti pétalkatrészeket haszndljon és csak a mindGsitett szervizt hivja, ha sziikséges.

4. A TERMEK LEIRASA

1. Gazégé
2. VezérlGpanel
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5. BESZERELES ES ELOKESZULET A HASZNALATRA

FIGYELMEZTETES: A késziiléket egy mindsitett szerviz munkatarsanak vagy szakképzett szerelének kell
beszerelnie ezen Utmutaté utasitdsai szerint, az aktualisan érvényben lévé helyi szabdlyozdsoknak
megfelelGen.

¢ A helytelen beszerelés sérilést és kart okozhat, amelyért a gyarté nem vallal felel6sséget és a garancia
nem lesz érvényes.

e A beszerelés el6tt, gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi szolgaltatasok feltételei (elektromos fesziiltség és
frekvencia és/ vagy a gaz fajtdja és a gaz nyomasa) és a késziilék beallitdsai kompatibilisek egymassal. A
késziilék beallitasi feltételei a cimkén lathatok.

e Az orszagban hatdlyos torvényeket, rendeleteket, iranyelveket és szabvanyokat be kell tartani
(biztonsagi szabalyozasok, szabalyozasoknak megfelel6 Ujrahasznositas stb).

Beszerelési utasitasok

Szell6zési kovetelmények

¢ 5 m3-nél kisebb térfogatu helyiségekben 100 cm2 szabad felliletnyi allandd szell6zés sziikséges.

e 5m3 és 10 m3 kozotti térfogatu helyiségekben 50 cm2 szabad feliiletnyi dllandd szell6zés sziikséges,
kivéve ha a szobdnak van egy ajtaja, amely kozvetleniil a kiiltéri levegére nyilik, ekkor nem sziikséges
allandé szell6zés.

¢ 10 m3-nél nagyobb térfogatu helyiségekben nem sziikséges dllandé szell6zés.

Fontos: A helyiség méretétdl fliggetleniil minden helyiségnek kell, hogy legyen kdzvetlen elérése a szabad

levegé felé, nyithatd ablakon vagy hasonldn keresztiil.

Az elégett gazok kilritése a kornyezetbdl

A gazkésziilékek a szabad leveg6 felé kibocsatjak az elégetett gazt, vagy kozvetleniil vagy egy kéménnyel

ellatott paraelszivon keresztiil. Ha pdraelszivé telepitése nem lehetséges, szereljen fel ventilatort az ablakra

vagy falra, amelynek van elérése a szabad levegd felé. A ventilatornak a helyiség méretének megfeleld
levegémennyiséget dranként minimum 4-5 alkalommal kell tudnia kicserélni.

Levegs bemeneti Levegd bemeneti
rész, min. 100 em? rész, min. 100 q!ni
\'.

Szagelsziva |
l:l..lrt%-! sHve Elektromos ventilator
Levegd bemeneti Levegd bemeneti rész,

— min. 100 em?®

s M#5Z, Min. 100 cm?
T Tlanenr—, r‘f = . R

Altalanos utasitasok

¢ Miutan eltavolitotta a csomagoldanyagot a készillékrél és tartozékairdl, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
készlilék nem sérilt. Ha barmilyen sérilést gyanit, ne haszndlja, és azonnal keresse fel egy mindsitett
szerviz munkatarsat vagy szakképzett szerel6t.

e GyG6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek a kozelben gyulékony vagy éghetd anyagok, példaul fliggonyok,
olaj, ruha stb., amelyek meggyulladhatnak.

o Akésziléket korilvevé munkalapnak és butorzatnak olyan anyagbdl kell lennie, amely ellenall 100°C-nal
magasabb h6mérsékletnek.
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e Ha a készilék folé pdraelszivé vagy barmilyen szekrény van beszerelve, a f6z6lap és barmilyen
szekrény/péraelszivo kdz6tti biztonsagi tavolsag meg kell feleljen az alabbiaknak.

-

cm (tetével)

Minimum 65

ninimum &
42 cm

»

70 cm (tetd

v
v TUZHELY v
I 1

Minimum
nélkiil)

A

Minimum
42 cm

I L]

1l

e Akésziléket nem szabad kozvetlenlil mosogatdgép, fagyasztd, hlitészekrény, mosdgép vagy ruhaszaritd

folé telepiteni.

¢ Ha a késziilék alapja kézzel hozzaférhetd, egy megfelel6 anyaghbdl késziilt akadalyt kell beszerelni a

készlilék alapja ald, biztositva ezzel, hogy ne lehessen elérni a késziilék alapjat.

o A késziléket kozel lehet helyezni mds butorokhoz azzal a feltétellel, hogy abban a térben, ahol akésziilék

telepitve van, a butor magassdga nem haladja meg a f6z6lap magassagat.

A késziiléket beszerelési készlettel egyitt értékesitették, amely tartalmaz 6ntapadds tomit6anyagot,

rogzit6 kereteket és csavarokat.

e Vagja ki a rekesz helyét az dbran jelzett mddon. Hatarozza meg a nyilas helyét a munkalapon ugy, hogy a

tlizhely beszerelése utan a kévetkezd kévetelmények teljestilnek:

G

B (mm) 290 | min. A (mm) | 50
T (mm) 510 | min.C(mm) | 100
H (mm) 42.5 | min. E (mm) | 250
C1 (mm) 270 min. F (mm) | 10
C2 (mm) 490 G (mm) 20
D (mm) 50 | (mm) 25
J (mm) 5
| ; TUZHELY - |
Rl Y ) ¥
o

—

i
i
i
i

-]
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¢ Helyezze a tlizhelyet a kivagasba. Jeldlje meg a tlizhely helyét a munkalap tetején.

Filetoll

Tiizhely

v
Munkhlap

\ J

e Tavolitsa el a tlizhelyt. Helyezze a témitést az On &ltal megrajzolt vonalra. Gy&z6djén meg réla, hogy a
vonal a tomités kozepén van. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozdsok tulnyudlnak a sarkokon, és nem
marad rés a tomit6anyag kordl.

-

Tomités ]
Az On altal
megjeldlt vonal

lllessze a késziiléket a nyilasba, majd a rogziték (A) és a csavarok

(B) segitségével rogzitse ebben a pozicidban. Allitsa be a rogzit6t a munkalap vastagsdganak
megfelelen és egyforman hizza meg a csavarokat. Ovatosan végja le a felesleges tomit&anyagot (C) a
készilék kordal.

' R =y

Hob ; Hob

A <23 mm

> <

t>23 mm

Rakotés a gazvezetékre és szivargdsellendrzés

A késziilék csatlakozdsat minden vonatkozd helyi és nemzetkozi szabvanynak és szabalyozasnak
megfelel6en kell elvégezni. EIGszor ellendrizze le, milyen tipusu gaz van bekétve a tlizhelybe. Ez az
informacié megtalalhatd a tlizhely hatuljan egy matrican. A megfelel6 gazfajtakkal és gazfuvdkakkal
kapcsolatos informacidkat a mdiszaki adattablazat tartalmazza.

Ellenérizze, hogy a bejové gaznyomas megfelel a miiszaki adattablazat értékeinek, hogy a hasznalat a
leghatékonyabb legyen és hogy minimalis legyen a gazfogyasztas. Ha a felhasznalando gaz nyomasa ezektdl
az értékektdl eltér, vagy a kornyéken nem stabil a nyomas, sziikséges lehet egy megfeleld
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nyomadsszabalyozd beépitése a gdzbemenethez. Keresse fel a mindsitett szervizt a mdédositasok
elvégzéséhez.

A flexibilis cs6 hasznalatakor mindenképpen ellenérizend6 pontok:

¢ Ha a gazcsatlakozast flexibilis cs6vel szerelik a készilék gazbemenetére, azt cségallérral is el kell Iatni.

o Késziilékét rovid és tartds csével szerelje be, a gdzforrdshoz a lehet6 legkdzelebb.

¢ A csé megengedett maximalis hossza 1,5 m.

e Az eszkozt a vonatkozd helyi gdzszabvanyoknak megfelel6en sorban kell csatlakoztatni.

e A csoOvet tavol kell tartani azoktdl a helyektél, ahol a h6mérséklet meghaladhatja a 90°C h6mérsékletet.

¢ A csé nem lehet repedt, hajlott vagy megtort.

e Tartsa tavol a csOvet az éles sarkoktél és mozgd targyaktol.

¢ Miel6tt 6sszeszereli a kapcsoldddst, meg kell gy6z6dnie rdla, hogy a

¢s6 nincs megsériilve. Haszndljon buborékos vizet vagy szivargdsellendrzé folyadékot az ellen6rzéshez. Ne

hasznaljon nyilt langot a szivargas ellen6rzésére.

e A gdzcsatlakozas minden fémalkatrészének rozsdamentesnek kell lennie. Ellenérizze a csatlakozashoz
hasznalt 6sszes alkotéelem lejarati datumat.

A fix gazcsatlakozo hasznalatakor mindenképpen ellenérizend6 pontok:

¢ A fix gdzcsatlakozdsok (menetekkel, pl. anyakkal) kiépitéséhez hasznalt mddszer orszdgonként valtozik.
Az On orszagaban leggyakrabban hasznalt alkatrészek a késziilékkel egyiitt vannak kiszallitva. Minden
mas alkatrészt pétalkatrészként szerezhet be.

e A csatlakoztatds folyaman, a gdzszerelvény anyajat mindig tartsa fixen, és az ellendarabot forgassa.
Haszndljon megfelel6 méret(i csavarkulcsot a biztonsagos csatlakozas érdekében. A kilénb6z6
Osszetevik fellleteihez, mindig hasznalja a gdzszerel6 készlettel kapott tomitéanyagokat.

¢ A csatlakozdsoknal hasznalt tomitéseknek, gdzszereléshez megfelel6nek kell lenniiik. A gazszereléshez
ne hasznaljon vizszereléshez vald tomitést.

¢ Ne feledje, hogy ez a késziilék abban az orszagban felel meg azonnal a gdzhalézathoz valé
csatlakoztatdsra, amelyikben gyartottak. A f6 célorszag a készililék hatsé burkolatan van jelezve. Ha egy
masik orszagban kivanja haszndlni azt, akkor az alabbi csatlakoztatasi dbrak barmelyikére sziiksége lehet.
Ilyen esetben Iépjen kapcsolatba a helyi hatdsaggal a megfelel§ gdzcsatlakozas megismeréséhez.
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A tlizhelyet egy megfelel6en képzett gaz technikusnak kell beszerelni és karbantartania a jelenlegi
biztonsagi torvényekkel 6sszhangban.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon nyilt ldngot a gazszivargds ellenérzésére.

Gazatalakitas (ha elérhetd)

Késziilékét PB gdzzal vagy foldgazzal valé haszndlathoz tervezték. A gazégbket at lehet alakitani a gaz
tipusdanak megfelel6en ugy, hogy kicserélik a megfelel6 fuvdkakat és beallitjak a haszndlatos gaznak
megfelel6 minimum langot. Ehhez, a kbvetkezs |épéseket kell elvégezni:

A favékak cseréje

Tlizhelyég6k

e Zarja el a halézati gazcsapot, és huzza ki a késziiléket az elektromos halézatbal.
e Tavolitsa el az ég6fedeleket és az adaptert.

e Hasznaljon 7 mme-es kulcsot a fuvokak kicsavarozasahoz.
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e Cserélje ki a fuvokakat a gazatalakité készletben taldlhatd, hasznalt gaznak megfelel§ atmérgjli
fuvdkakra, a gdzfivdka tadblazat szerint.

Egofedél «— @

Adapter -+ @)

Csésze @

A csokkentett lang pozicio bedllitasa

ElGszor is gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék ki van huzva az elektromos haldzatbdl és a gdzcsap nyitva
van. A lang minimalis hossza egy a szelepen talalhato lapos csavarral dllithatd be. A l[dnghiba biztonsagi
eszkozzel elldtott szelepeknél a csavar a szeleptengely oldalan taldlhaté, ahogy az dbrakon lathaté.

A langhiba biztonsagi eszkoz nélkili szelepeknél a csavar a szeleptengely belsejében talalhatd, ahogy az
abran lathatd. A langpozicid beadllitdsanak megkonnyitéséhez azt ajanljuk, tavolitsa el a vezérlGpultot (és a
mikrokapcsolét, ha az On modelljében van ilyen) a valtoztatas kdzben.

A minimum pozicié meghatdrozasahoz, gyujtsa be az égbket, és hagyja azokat bekapcsolva minimum
allasban. Kisméret( csavarhuzo segitségével hlzza vagy lazitsa meg a bedllitdcsavart nagyjabdl 90 fokos
elforditdssal. Amikor a lang legaldbb 4 mm hosszu, a gaz eloszlasa megfelel6. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
ldng nem alszik ki a maximum &llasrél a minimumra csavarva. Csinaljon huzatot a lang felé, és nézze meg,
hogy a lang stabilan ég-e.

Ha PB gazrdl foldgazra allitja at a késziiléket, a meg kell lazitani a beallitdcsavart. Ha foldgazrdl PB gazra all
at, hlzza meg ugyanezt a csavart. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék ki van huzva az elektromos
haldzatbdl, és a gdzcsap nyitva van.

Biztonsagi eszkozzel Biztonsagi eszkoz

ellatott szelep nélkiili szelep
Beallitocsava
lyukban)

Beallitocsavar

A gazbemenet cseréje

Néhany orszaghan a gdzbemenet tipusa eltérhet a foldgaz/PB-gidz bemenetektdl. llyen esetben, tavolitsa el
a jelenlegi csatlakozd elemet és anyakat (ha vannak) és megfelelen csatlakoztassa az Uj gazbetaplalast. A
gdzcsatlakozashoz hasznidlt elemeket minden esetben a helyi és/vagy a nemzetkozi hatésagoknak
mindsitenilik kell. Minden gazcsatlakozdsnal olvassa el a korabbiakban leirt ,,Rakotés a gazvezetékre és
szivargasellenbrzés” c. részt.

FIGYELMEZTETES: A késziilék elektromos bekotését markaszerviz munkatarsanak, vagy egy szakképzett
villanyszerel6nek kell elvégeznie a jelen Utmutatd utasitasai szerint, az érvényes helyi el6irdsokat betartva.
FIGYELMEZTETES: A KESZULEKET FOLDELNI KELL!

¢ MielGtt a késziléket csatlakoztatnak az aramellatashoz, ellendrizni kell, hogy a készilék fesziltségének
névleges adatai (a késziilék azonositd tablajara van bélyegezve) megfelelnek-e a rendelkezésre allo
haldzati feszliltségnek és a haldzati elektromos vezetékek képesek kezelni a késziilék teljesitményét
(szintén lathatd az azonosito tablan).
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¢ A bekotéshez csak szigetelt vezetékeket hasznaljon. A helytelen bekotés karosithatja a késziiléket. Ha a
haldzati vezeték sériilt és ki kell cserélni, ezt csak szakképzett személy végezheti el.

* Ne haszndljon adaptereket, elosztdkat és/vagy hosszabbitét.

e Atdpkdbel legyen tavol a késziilék forrd részeitdl és tilos meghajlitani vagy 6sszenyomni. Maskilénben a
vezeték megsérilhet, ami zérlatot okoz.

¢ Ha a késziiléket nem csatlakozéval kétik a hdldzatba, a biztonsagi el6irdsok betartdsa érdekében
mindenpdlusu levalasztot kell alkalmazni (legalabb 3 mme-es érintkezé tavolsaggal).

o Akésziiléket 220-240 V~ tapellatasra tervezték. Ha az On tapellatdsa

ettdl eltér, vegye fel a kapcsolatot hivatalos markaszervizzel vagy képzett villanyszerelGvel.

e Atdpkabelnek (HO5VV-F) elegendd hosszlnak kell lennie, hogy csatlakoztassa a késziiléket.

¢ A biztositéknak kdnnyen elérhetének kell lennie a f6z6lap beszerelése utan is.

¢ Ellendrizze, hogy minden csatlakozds megfelel6en meg van-e huizva.

e Rogzitse a tapkabelt a kabelbilincsbe, majd zarja le a fedelet.

¢ Akapcsolédoboz csatlakozas a kapcsolédobozon talalhatd.

s ~

Barna Sarga+Zold

w J

6. TERMEK HASZNALATA

Az égbk begyujtasa
Az egyes kezel6gombok feletti pozicid jel mutatja azt az ég6t, amelyet a gomb vezérel.

A gazéglk manudlis begyujtasa
Ha berendezése nem tartalmaz gyujtasrasegitét, illetve az elektromos ellatas meghibasodasa esetén,
kovesse az alabbi |épéseket.

F6z6lap égok: Nyomja be annak az égének a gombjat, amelyet begyljtana, és tartsa benyomva mikézben
az éramutato jarasaval ellentétes irdnyban elforgatja, mig a gomb el nem éri a maximalis poziciot.

A gombot tartsa lenyomva és tartson egy égé gyufat, gyujtot vagy mas manualis segédeszkozt az égé felsé
részéhez. A gyujtéd eszkozt vegye el az ég6tél, amint stabil [dngot Iat.

Elektromos gyujtas a kezel6 gombbal

Nyomja be annak az égének a gombjat, amelyet meggyujtana és tartsa lenyomva mikdzben az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyban elforgatja, mig a gomb el nem éri a 90 fokos poziciét. A gomb alatti
mikrokapcsold szikrat bocsat ki a gyujtégyertydbdl, amig a gombot lenyomva tartja. Tartsa benyomva a
gombot, amig nem lat stabil langot az égdén.

Biztonsagi eszkoz (lang)

Tlizhelyégc6k

A biztonsagi szeleppel felszerelt eszkdzok biztonsagot nyudjtanak olyan esetre, ha a lang véletleniil elalszik.
Ha ez el6fordul, a késziilék elzarja az égéknél a gazt, nehogy 6sszegy(iljon az el nem égett gaz. Varjon 90
masodpercet az elaludt gdzégd ujbdli begyujtasa el6tt.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

A tiizhelyégdk vezérlése

A gombnak 3 allasa van: Kikapcsolva (0), maximum (nagy langjel) és minimum (kis langjel). Gyujtsa be az
ég6t a gombbal a maximum 3llasban. Ezutan beallithatja a langot a maximum és a minimum allasok kozott.
Ne hasznalja az égbket, amikor a gomb helyzete a maximum és a ’kikapcsolt’ allds kdzott van.

. A
MIN. allas ths

Begyujtas utdn szemrevételezéssel ellenérizze a langokat. Ha a langoknak sarga a végiik, lebegnek vagy
nem stabilak, kapcsolja ki a gazt, és ellendrizze az ég6fedelek és koronak 6sszeszerelését, amint lehdiltek.
Gy6z6djon meg réla, hogy nincs folyadék az ég6csészékben. Ha az ég6 véletlenil elalszik, kapcsolja ki,
szell6ztesse at a konyhat friss levegbvel, és varjon legalabb 90 mdasodpercet, miel6tt megprdbalja djra
begyujtani.

A tlizhely kikapcsolasahoz, forditsa a gombot jobbra gy, hogy a gomb a,,0” jelen alljon, vagy a gombon a
jelzés felfelé mutasson.

Tlizhelyén kiilonb6z6 atmérgjd égék vannak. A gaz leggazdasagosabb hasznalati médja az, ha az edényének
megfelel6 méretli égdt valasztja, és kis langra veszi azt a forraspont elérése utan. Azt javasoljuk, hogy
mindig fedje le a f6z6edényt.

A f6ég6k maximalis teljesitményének elérése érdekében, azt javasoljuk, hogy a kbvetkezd fenékatmérdgji
lapos edényeket haszndljon. Az aldbbiakban bemutatott minimalis méreteknél kisebb edények hasznalata
energiaveszteséget okoz.

Gyors / wok égé 22-26 cm
Mérsékelten gyors ég6  [14-22 cm
Kiegészit6 égé 12-18 cm

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a langok cstcsa nem ér tul az edény aljan, mert az az edény koriili mianyag
alkatrészeket is karosithatja, példaul fogantyukat.
Amikor az ég6ket hosszabb ideig nem haszndlja, mindig zarja el a f6 gadzcsapot.

FIGYELMEZTETES:

e Csak olyan lapos serpenyét hasznaljon, amelynek vastag az alja.

e Gyd6z6djon meg réla, hogy a serpenyd alja szdraz, miel6tt az égére helyezné.

¢ A hozzaférhet6 alkatrészek hémérséklete magas lehet a késziilék hasznalata kozben. Nagyon fontos,
hogy a gyermekeket és az dllatokat a f6zés alatt és utan is, az ég6kt6l megfelelSen tavol tartsuk.

e Hasznalat utan, a tlizhely hosszu ideig forré marad. Ne érintse meg és ne helyezzen ra semmit.
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¢ Soha ne tegyen késeket, villakat, kanalat és fedeleket a tlizhelyre, mert azok nagyon felforrésodhatnak,
és komoly égési sérilést okozhatnak.
¢ Ne hagyja, hogy a serpeny6fogantyuk vagy barmilyen mas f6z6 eszkozok a f6z6lap élén talldgjanak.

o X

e L %
X X
x| x|

Kis edényatméré Az edény alja nem
illeszkedik

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a késziléket és hagyja leh(ilni a tisztitdsa el6tt.

Altalanos utasitasok

e Atisztitdszerek hasznélata el6tt ellendrizze, hogy azok megfelel6ek-e és ajanlja-e azokat a gyarté az On
késziilékéhez.

¢ Olyan krém vagy folyadék allagu tisztitdszereket hasznaljon, amelyek nem tartalmaznak szemcséket. Ne
haszndljon mard (korroziv) krémeket, surolé tisztitd porokat, fémdorzsit vagy kemény eszkézoket, mivel
azok kdrosithatjak a fellletet.

Ne hasznaljon szemcséket tartalmazé tisztitdészereket, mert megkarcolhatjak az tiveg, zomancozott és/vagy

festett részeket a készilékben. Barmilyen folyadék tulfolydsa esetén azt azonnal tisztitsa fel, hogy

megel6zze az alkatrészek karosodasat. A késziilék egyik részének tisztitdsdhoz se hasznaljon g6ztisztitot.

A tlizhely tisztitasa

e Rendszeresen tisztitsa a gaztlizhelyt.

e Vegye le az ég6k edénytartoit, feledeit és koronait.

e Torolje le a felliletet szappanos vizbe aztatott puha ronggyal. Majd Gjra torélje le a felliletet egy nedves
ronggyal és hagyja megszaradni.

¢ Mossa meg és Oblitse le az égbk fedeleit. Ne hagyja nedvesen 6ket, hanem azonnal szaritsa meg Gket
egy szdaraz ruhdval.

e Gyd6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészeket megfelel6en szereli 6ssze tisztitas utan.

e Az edénytartok felllete idével megkarcolddhat a hasznalattél, ez nem gydri hiba.

A tlizhely egyik részének tisztitasdhoz se hasznaljon fém dorzsit. Gy6z6djon meg arrol, hogy nem kerdil viz

az égbkbe, mert az elzarhatja a fuvdkakat.

A zomancozott alkatrészek tisztitasa

¢ Rendszeresen tisztitsa a késziilék zomancozott alkatrészeit.

e Torolje le a zomancozott alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha ronggyal. Majd nedves ronggyal
Ujra torolje at azokat és szdritsa meg.

Ne mossa meg a zomancozott alkatrészeket, amikor még forrdak a f6zést6l. Ne hagyjon ecetet, kavét, tejet,

sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig a zomancon.

A rozsdamentes acél alkatrészek tisztitasa (ha van ilyen)
e Rendszeresen tisztitsa a késziilék rozsdamentes acél alkatrészeit.
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e Torolje le a rozsdamentes acél alkatrészeket szappanos vizbe dztatott puha ronggyal. Majd alaposan
torolje Gket szadrazra egy szaraz ronggyal.
Ne mossa meg a rozsdamentes acél alkatrészeket, amikor még forréak a f6zéstSl. Ne hagyjon ecetet, kavét,

tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig a rozsdamentes acélon.

Karbantartas

FIGYELMEZTETES: A késziilék karbantartasat egy minGsitett szervizes személynek vagy képzett
technikusnak kell végeznie.

¢ Rendszeresen ellenérizze a gazvezeték lejarati ddtumat.

¢ Rendszeresen ellenérizze a gazcsatlakozds csovét. Ha meghibasodast taldl, értesitse a szakszervizt, hogy

cseréljék ki.

e Ha a késziilék vezérlé gombjainak miikodtetése kdzben hibat észlel, keresse fel a mingsitett szervizt.

8. HIBAELHARITAS ES SZALLITAS

Miutdn ellendrizte az alapvetd hibaelharitast és még mindig problémaja van a készilékkel, keresse fel egy
minGsitett szerviz munkatdrsat vagy egy szakképzett szerel6t.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Az égOk “kikapcsolt’ pozicioban lehetnek. |g|iengrizze a siitd és/vagy grillégs
. . .. |Az gazellatas nyomadsa lehet, hogy nem |vezérl6gombjanak pozicidjat.
A tlizhely €g6i  |megfelels.

nem mkodnek.

Az dram (ha a késziléknek van
elektromos csatlakozasa) ki van
kapcsolva.

Ellenérizze a gazellatast és a gadznyomast.

Ellenérizze, hogy van-e aram. EllenGrizze azt is,
hogy mas késziilékek mikodnek-e.

A gazégbk nem
gyulladnak fel.

Az ég6fedél és a korona nincs rendesen
0sszeszerelve.

Az gazellatas nyomasa lehet, hogy nem
megfeleld.

A PB gazpalack (ha a késziilék PB
gazpalackkal mikodik) lehet, hogy
kifogyott.

Az dram (ha a készlléknek van
elektromos csatlakozasa) ki van
kapcsolva.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az égbalkatrészek
rendesen el legyenek helyezve.

EllenGrizze a gazellatast és a gdznyomast.
Lehet, hogy ki kell cserélnie a PB gazpalackot
egy ujra.

Ellendrizze, hogy van-e aram. Ellendrizze azt is,
hogy mas késziilékek mikodnek-e.

A lang szine
narancssarga/
citromsarga.

Az ég6fedél és a korona nincs rendesen
0sszeszerelve.

Eltéré a gazosszetétel.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy az égbalkatrészek
rendesen el legyenek helyezve.

Az ég6 kialakitasa miatt a lang
narancssarganak/ citromsarganak latszodhat
az égb bizonyos teriletein.

Ha foldgdzzal Gizemelteti a készliléket a varosi

foldgaznak lehet, hogy mas az 6sszetétele. Ne
mUkodtesse a késziiléket néhdny 6raig.

Az ég6 nem
gyullad fel vagy
csak
részlegesen
gyullad fel.

Az égbalkatrészek lehet, hogy nem
tisztak vagy nem szarazak.

Biztositsa, hogy a késziilék részei szarazak és
tisztak legyenek.

Az ég6 nagyon
hangos.

Ez az égb6knél természetes. A zaj lecsokkenhet,
ahogy felmelegszenek.

Zaj

A sit6 fémalkatrészeinél normalis, ha azok zajt

keltenek hasznalat kozben.
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Szallitas

Ha szallitania kell a terméket, haszndlja az eredeti termékcsomagolast és az eredeti tartot. Kovesse a
csomagoldson talalhato szallitasi jelzéseket. Ragassza le a termék minden fliggetlen részét, hogy megel6zze
a termék szallitas kdzbeni kdrosodasat.

Ha nem dll rendelkezésére az eredeti csomagolds, készitsen el6 egy szallitddobozt ugy, hogy az megvédje a
késziléket a kiils6 behatasoktol, kilonodsen a kilsé feltleteket.

MUSZAKI ADATOK \

G30 28-30mbar
3.9kw 284 g/h G20/20 mbar G30/28 mbar
112H3B/P RO Clase: 3

NAGY TUZKOR
DIA. of INJEKTOR (1/100mm) 115 85
NOMINALIS MINGSEG (KW) 2.75 3
FOGYASZTAS 2621/h 218.1g/h
KIS BURNER
DIA. of INJEKTOR (1/100mm) 72 50
NOMINALIS MINGSEG (KW) 0.90 0.9
FOGYASZTAS 95.21/h 65.5g/h

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarodlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a készllék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is
megvaltoztathatok.

Ko6szonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjik,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.
Hasznalati Gtmutatdk beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informacidk letoltése: https://www.heinner.ro
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gy(ijt6 kozpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és
gyartottak.

Import6ér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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